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KONST-  och  NYHETS-MAGASIN 

för  Medborgare  af  alla  klasser . 

Fjerde  Årgången. 


l\.onst-  och  Nyhets  Magasinet  torde  tiläfventyrs  nu  först  hafva  hunnit  sitt 
förcsalta  mål,  at  åt  Allmänheten,  uti  goda  och  rediga  aftryck,  lentna  om- 
vexlande  föremål  uti  skön  konst,  dess  tilfälliga  nyheter  och  fortskridandet 
af  tidehvarfvels  klädedrägter.  —  Redactionen  känner  ganska  väl  at  den 
strängare  konstdomaren  ieke  alltid  kunnat  vara  tilfredsstäild  med  gravurer- 
nes  godhet;  men  den  känner  äfveu,  at  de,  jeranförelsevis  tii  det  låga  priset, 
slå  uti  el  rigtigt  förhållande  til  Allmänhetens  fordringar,  och  deras  upfyl- 
lande  skall  blifva  Redactionens  högsta  bemödande. 

Fjerde  Årgångens  utgifvande  blir  til  alla  delar  efter  samma  plan  och 
med  samma  villkor  som  de  förra  Ärgångarne. 

Stockholm  i  Juli  182 r.  Redactionen. 

i  och  2. 

Landskap  af  T  i  tian. 

.Hos  denna  utmärkta  Italienska  Målare,  som  Iefde  emellan  1477  oc^ 
förenades  skickligheten  af  en  stor  Historie*  och  Landskapsmålare.  Hans 
sätt  at  föreställa  iöfverk,  trädstammarnas  slingrande  inom  hvarandra  och  de 
andra  föremålens  belägenhet  i  et  Landskap,  erkännes  och  värderas  af  alla 
kännare,  och  detta  röjer  sig  i  synnerhet  i  hans  handleckningar  med  penna, 
hvaraf  här  lemnas  en,  för  hvars  ägthet  vi  kunna  ansvara.  —  Utom  det 
at  hvar  och  en,  som  aldrig  så  litet  sett  af  denna  mästares  händlecknin* 
gar,  genast  skall  igenkänna  hans  styl,  hafva  vi  haft  lilfälle  at  jemuföra  den¬ 
na  handteckning  med  originalet,  som  förvaras  i  Kongl.  Svenska  Museum 
ibland  den  dyrbara,  såkallade  Tcssinska  samlingen  af  Handteckningar,  den 
Allmänheten  hade  hopp  at  se  utgifven  i  en  pragtföll  uplaga,  men  hvilket 
likväl  nu  icke  kommer  at  äga  rum,  sedan  veikets  utgifvande,  i  brist  af 
et  tih äckligt  antal  Prenumeranter,  måst  uphöra  med  första  Häftets  ut- 
gifvande. 

Fjerde  Årgången. 
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Da  vi  ofta  meddela  Handleekningar ,  loydc  del  här  vara  rätla  stället 
at  i  korthet  nämna  något  i  allmänhet  om  dem. 

Handteckningar  äro  icke  annat  än  tankans  los  sta  utkast,  eller  eluderne 
af  dessa  arbeten,  h varigenom  deras  mästare  förvärfvat  sig  så  mycken  rygt- 
barhet.  Ehuru  kännedomen  af  Handleekningar  ieke  skallas  så  högt  eller 
är  så  vidsträckt  som  den  om  Taflorna,  är  den  icke  mindre  grannlaga  och 
intagande,  af  den  orsak  at  deras  större  antal  ger  Konstälskaren  mera  til- 
fälle  til  critik,  och  at  dessa  arbeten  äro  helt  och  hållit  själ,  Del  är  i  dessa 
på  papperet  liksom  kastade  streck,  hvari  man.  igenfinner  karakteren  ,  bflig- 
heten,  geniets  kraftfullhet  och  skickligheten  af  en  fri  och  dristig  hand,  som 
ger  åt  tankan  dess  första  lif,  och  som  begynner  at  förvoildiga  inbillnings- 
kraflens  höga  foster.  Det  är  en  1  ju f  morgonrodnad  af  en  kommande  dag. 
Det  är  der  man  igenfinner  si  aren  efter  de  stora  Konstnärcrne ;  del  är  der 
man  finner  de  fö: ändringar,  hvilka  de  trott  nödvändiga  at  rätta  deras 
esquisser,  som  af  Fransmännen  äfven  kallats  vppcniir ;  det  är  ändleligen 
der  man  ser,  på  huru  olika  sätt  deras  sj iil  varit  intagen  af  lörciuålen ,  och 
huru  de  på  olika  sätt  npfatlat  natur-skönheterue. 

Om  det  finnes  få  älskare  af  Kaudteckningar  och  ibland  dem  de  som 
känna  mästarens  maner,  gifves  det  ännu  färre  som  känna  det  fina  af  dem. 
Halfkännare  hafva  ingen  känsla  för  delta  slags  vcligirighet,  emedan  de  icke 
kunna  tränga  in  i  andan  af  Mästarens  idé,  och  sakna  således  hela  njut¬ 
ningen  deraf. 

I  allmänhet  äro  trennc  saker  at  anmäi kn  vid  Handleekningar:  Kun- 
skapen,  snillet  och  ledigheten.  I  den  mån  någon  af  dessa  tre  egenskaper 


finnes  i  en  Handleckning,  äger  den  et  större  värde.  Om  de  djerfve  tet  k- 


mngarne  vanligtvis  äga  mycket  snilie. 


aro  dock  alla  djerfva  teckningar 


<1  er  före  ieke  genialiskt  behandlade;  och  om  studerade  teckningar  icke  all¬ 
tid  äro  fritt  behandlade,  tiäffar  man  i  dtm  dock  vanligtvis  snille.  Uti  åt¬ 
skilliga  Handleekningar  finner  man  g  mska  liten  regelbundenhet ,  hvilka  der- 
före  dock  ieke  äro  utan  fortjens!  genom  deras  snille  och  karakler.  T  äil  be¬ 
handlade  ocli  mindre  utförda  Handleekningar  äro  ofta  mera  snillrike  och 
behaga  mycket  mer,  än  om  de  vore  fulländade,  så  fm  nit  de  hafva  en 
god  karakter  och  .leda  ådeåtlaren  ]  å  en  god  väg.  Denna  erfarenhet  gör 
man  ofta  i  stora  Mästares  Handleekningar,  som  äro  mera  genialiske  än  konst- 
mässige.  Men  de  stora  mästares  Handleekningar,  som  förena  gi undlighcl  med 
snille,  förlora  icke  genom  deras  utförlighet. 

De  Handleekningar,  der  flera  ämnen  förekomma,  äga  icke  företräde 


för  dem  hvilka  blott  innehålla  ett  enda,  m  fram  t  detta  ämne  genom  siu 
behandling  i  öjer  någon  princip,  eller  åtföljes  af  en  cjviek  egenhet  som  be¬ 
hag  ir  eller  undervisar.  —  Man  bör  icke  heller  förkasta  de  Handleekningar 
som  äro  blotta  utkast,  och  i  dem  man  endast  finner  en  ganska  flygtig 
tanka,  liksom  vore  den  et  försök  af  inbillningskraften,  emedan  det  är  läro* 
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rikt  at  se  på  livilket  sått  de  skicklige  Konstnärer  i  början  upfatlat  deras 
tankar,  innan  de  nogare  öfvervägt  dem,  och  emedan  dessa  utkast  lära  oss 
af  hvilka  handlag  desse  store  mästare  beljente  sig  at  stämpla  föremålen 
med  få  drag. 

Det  som  utgör  det  fina  och  sinnrika  af  en  Handleckning,  är  dess  ka¬ 
rakter.  Denna  beslår  i  sättet  huru  målaren  tänker  sig  sakerna,  det  är  det 
insegel  som  skiljer  honom  från  de  andra,  och  som  han  trycker  på  sina 
arbeten  såsom  den  litliga  bilden  af  hans  snille.  Det  är  denna  karakler, 
som  sätter  våm  inbil! ningskra it  i  rörelse,  och  det  är  genom  den  som  de 
skicklige  Målarne,  efter  at  hafva  studerat  under  sina  mästares  undervisning 
eller  efter  andras  arbeten,  känna  sig  hänförde  genom  en  Ijuf  dragnings¬ 
kraft  at  gifva  snillet  friare  lopp  och  at  öfverlemna  sig  åt  sin  egen  Hygt. 

Kännedomen  af  Handteckningar ,  liksom  af  Tallor,  beslår  i  tvenne  saker: 
at  upläcka  Mästarens  namn  och  teckningens  godhet.  För  at  bestämma  om 
en  Handteckning  är  af  den  eller  den  mästaren  ,  måste  man  hafva  i  sin  själ 
et  rigligt  begrepp  om  mästarens  genialiska  karakler  och  karakteren  af  hans 
arbetssätt.  Det  förra  fordrar  et  långvarigt  studium  och  en  stor  redighet  i 
förståndet,  för  at  bibehålla  tankbilclerne  utan  at  förblanda  dem;  och  det 
sednare  beror  mer  af  en  långlig  vana  än  af  en  stor  förmåga. 

Man  kan  icke  upge  några  säkra  eller  ofelbara  grunder,  för  at  urskilja 
Original -Handteckningar  ifrån  copior.  Det  är  endast  genom  en  outtröttlig 
ihärdighet,  genom  en  djup  kännedom  af  målningskonstens  historia,  genom 
en  trägen  jemnförclse  af  snillets  fria  drag  med  härmandets  tvungna  och  pi¬ 
nade  ansträngningar,  som  en  utvald  smak  bildas,  et  genomh  ängandc  och 
lyckligt  öga  danas. 

Bruket  at  sorgfälligt  förvara  stora  mästares  Handteckningar  härleder 
sig  ifrån  de  äldsta  tider.  Encolpus  försäkrar  oss  i  Petronlus  at  hafva  funnit 
några  af  Protogenes  i  et  Galleri.  Plinius  omtalar  dem  som  Parrhasius  hade 
updragit  på  träd  och  pergament. 


Skämt  eller  Allvar ,  huru  man  behagar. 

jNIär  man  lefvat  något  med  i  verlden,  när  man  sett  olika  Land  och  Na¬ 
tioner,  när  man  läser:  En  Engelsk  Gardes-  Officers  första  v  alt  t  g  öring 
(se  StockholmsPosten  N:o  140,  1 43  i  ar)  med  mera;  så  må  man  väl  ut¬ 
ropa  med  Voltaire: 

Le  monde  est  fait  comme  la  France! 
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Mode  -  Nyheter  från  Paris. 

rp 

A  il  Fi  iintiinmers-hattar  nyttjas  Skottskt  taft  i  stora  breda  rutor  af  minst 
5:ne  olika  färger,  hvaraf  tvenne  äro  i  schatteringar.  Hattar  af  rosenrodt, 
himmelsblått  och  citrongult  krusflor  eller  gaze  nyttjas  äfven.  —  Man  har 
sett  hvita  halmhattar,  hvilkas  skärm  ej  långt  ifrån  kanten  hade  två  rän¬ 
der  af  genombruten  tyll.  På  några  Italienska  halmhattar  har  man  sett  en 
knippa  af  rosor,  penséer  och  spiréa  (elggräs).  Hakbanden  äro  fastade 
vid  undra  delen  af  hatten.  —  Förledit  år  bar  man  florshattar,  hvilkas 
kull  ar  och  skärmar  voro  öfverallt  veckade;  älven  i  år  ser  man  dem  myc¬ 
ket  veckade;  men  midt  på  skärmen  finnes  en  rad  små  knappar  och  en 
dylik  knapprad  omger  skärmkanten,  sålunda,  at  hvart  veck  dermed  är 
fästadt.  Dessa  knappar  äro  af  silke  nästan  helt  och  hållit  platta,  små 
och  af  samma  färg  med  Hatten.  Hvar  och  en  hatt,  som  är  af  himmels¬ 
blått  tyg ,  eller  ar  ornerad  med  en  blå  slöja,  kallas  cliapeau  a  V  Rloide. 
Slöjan,  som  ar  af  siat  gaze,  knytes  såsom  en  halsduk  qn  mannotte  un¬ 
der  hakan,  och  snibbarne  slutas  med  ållon  i  eggform.  —  Lifvet  på  kläd- 
ningarne  är  nu  kortare  än  förr,  och  sjelfva  kladningen  betydligen  kortare 
än  förledit  år.  Hagtorn  i  förening  med  persikeblommor  formera  guirlan- 
der;  nederst  på  klädningarne  och  i  håret  på  dansande  Damer  ser  man 
guirlander  af  löf,  blommor  och  mogna  berberisbär.  —  Lilas,  jonquille- 
gult,  rosarödt  och  himmelsblått  äro  favorit-fargerne.  Bland  nya  mode¬ 
farser  är  cn  som  kallas  couleur  Caroline  och  en  couleur  du  Nil.  Man 

O 

liar  nyligen  sett  mycket  vackra  klädningar  af  lilas-sidentyg  i  flera  nuan- 
oer.  De  små  afton-mössor,  som  man  endast  såg  på  Concerter  eller  Spek- 
takler,  visa.  sig  äfven  på  promenaderne,  tillika  med  en  slöja  af  gaze, 
likasom  på  en  Flatt. 

Herrarne  nyttja  mycket  Caffé- brunt  kläcle  til  frack  med  en  svart 
krage;  deras  vestar  göras  nu  mera  icke  som  schawlar,  utan  med  en  liten 
krage.  Den  nya  Piqué’n  til  vestar  är  vågngtig,  hvarföre  den  också  fått 

namn  af:  Piqués-nuages. 

Fig.  i.  Italiensk  halmhatt.  Klädning  af  Cambric  med  mellanstycken 
af  tyll  och  små  falbalas  af  spetsar,  så  kallade  mdlincs  (ifrån  Mecheln). 
Lilas  handskar  och  skor. 

Fig.  2.  Svart  halmhatt  af  hopsydda  halmflätor.  Surt  ut  med  krage  i 
form  af  Schawl  och  tre  rader  knappär  af  gul  metall.  Långa  pantalonger 
af  casimir. 
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V, 


Henrik  den  /,  Konung  på  Hayti. 


i  äro  i  tilfälle  at  lemna  et  porträtt  af  denne  genom  sina  stora  egenska¬ 
per  och  brott  märkvärdiga  man,  efter  en  teckning  gjord  i  Augusti  för- 
lidet  år  af  hans  Hofmålare  Hr  Eifert  (en  Tysk),  och  oss  benäget  meddelad 
af  en  Sven  k  Officer  som  varit  i  hans  tjenst  och  ännu  vistas  på  stället. 

H  mry  ChnVophe  löddes  den  6  Oct.  1767  på  ön  Grenada,  en  af  de 
Antilli  ka  Ö  irne.  Hans  föräldrars  belägenhet  gjorde  honom  til  en  af 
de  olyck’’ga  som  värderas  och  behandlas  lika  med  husdjur.  Men  om 
lyckan  styfmoderligen  behandlade  honom,  utrustade  honom  Naturen  med 
desto  rikare  håfvor;  hon  b<  gåfvade  hans  själ  med  skarpsinnighet  och  lif- 
lighet,  och  nedlade  i  hans  bröst  känslor  och  et  krigiskt  mod.  Det  sednare 
å  lag  ilade  han  redan  i  Nordamerikanska  frihetskriget  ,  och  han  erhöll  utan¬ 
för  murarne  af  Sa  v  ana  h  ärofulla  sår.  Det  är  icke  bekant  när  och  hur 
Christophe  kom  til  Hayti,  men  år  1801  utnämndes  han  af  Tonssaint  Lou- 
verture,  hvilken  Hayti  anser  för  grundläggaren  af  sin  frihet,  til  befä  h  tf- 
vare  i  Gapstaden.  Den  1  Jan.  1804  fÖikunnade  Negrerne  öns  sjelfsländig- 
het,  föi  ändrade  namnet  St.  Domingo  til  Hayti  och  uprättade  en  fristnt,  i 
sjietsen  för  hvilken  den  hitlils  varande  öfverbefälhafvaren  Dessalines  ställde 
sig.  Christophe  var  då  Di  visiom- General  och  utnämndes  året  derjå  i  Maj 
i8o5  til  Haytiska  Arméns  General  en  Chef,  men  bibehöll  sitt  befäl  i  Ca-p- 
staden.  Efter  Dessalines  dod  kallades  Christophe  af  de  ilesla  Generaler  til 
hans  efterträdare;  men  Petion  viste  förskaffa  sig  et  parti,  för  at  sjelf  til- 
välla  sig  högsta  magien  och  på  Ciberns  slätter  kom  det  Nyårsdagen  1807 
til  eu  blodig  slaglning  emellan  begge  arméerna,  i  hvilken  Christophe  segra¬ 
de;  men  hvaraf  likväl  resultatet  blef  at  den  norra  och  en  del  af  de  vest- 
)ig;,  provinserna  den  17  Febr.  1807  gåfvo  sig  en  constitution  och  Staten 
fick  namn  af  den  Haytiska,  hvars  President  och  Generalissimus  Christophe 
blef.  Den  södra  och  andra  delen  af  den  vestra  provinsen  åter  valde  Petion 
i  Port  au  Prince  tii  sin  President.  Ar  i8ti  proclamerade  Statsrådet  i  Hayti 
uprättandet  af  en  ärftlig  Monarchi  och  Christophe  för  Konung  under  namn 
af  Henrik  den  förste,  och  den  2  Juni  samma  år  blef  han  jemte  sin  Ge¬ 
mål,  Marie  Louise,  med  hvilken  han  varit  förmäld  sedan  den  i5  Juli 
1793,  med  mycken  pragt  smord  och  krönt. 

Efter  ilera  sammansvärjningars  dämpande,  åtskilliga  krig  med  Petion, 
samt  försök  ifrån  Frankrike  at  återfå  herraväldet  öfver  ön,  gjorde  Armén 
under  General  Romain  den  6  Oct.  1820  et  upror,  och  sedan  Körningen 
hlifvit  underrättad  at  Gardes-Regementerne  gåit  öfver  til  de  uproriske,  siöt 

F jer  de  Årgången.  B. 
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han  sjelf  d.  8  Oct.  sitt  lif  medelst  en  kula  igenom  hjertat,  sedan  han  herr- 
skat  öfver  det  norra  Hayti  i  14  år,  hvaraf  de  9  sista  såsom  Konung. 

Ghristophe  var  en  Congo-Neger,  3  alnar  lång,  af  robust  kroppsbygg¬ 
nad  med  et  icke  obehagligt  utseende.  Vid  högtidliga  tilfällen  har  han  en 
grann  och  lysande  uniform,  men  eljest  vanligen  en  slät  trekantig  hatt,  en 
gion  frack  med  en  brillanterad  St.  Henriks  Crachat  och  värjan  hängande 
i  ordensbandet. 


6. 

Decoration  af  Kron-Salen  i  Sans~S ouci  på  Hayti . 

"V årt  åliggande  at  tid  efter  annan  meddela  nya  och  eleganta  decorationer 
uti  rum,  tro  vi  oss  icke  bättre  kunna  upfylla  än  genom  närlagda  teckning, 
som  jemte  det  den  svarar  fullkomligen  til  ändamålet,  har  ännu  den  egen¬ 
heten  at  vara  verkligen  utförd  sådan  som  ritningen  utvisar,  emedan  den 
efter  en  trogen  ritning  ifrån  Hayti,  föreställer  en  del  af  f.  d.  Konung  Hen¬ 
riks  Audience-rum  eller  såkalladc  Kron-Salen. 

Riksvapnet,  en  Örn  med  krona  på  hufvudet  och  utbredda  vingar 
sittande  i  åskor  och  blixtar,  är  öfverallt  anbragt  och  användes  til  och  med 
for  at  upbära  nedra  draperiet  for  fönsterna,  det  enda  i  Salen  som  är  kvitt; 
tv  allt  annat  liksom  väggarne  är  purpur  och  guld  eller  förgyldt.  Salen  har 
4  fönsterlufter  i  längden;  emellan  de  tvenne  står  en  Stalue  af  Minerva  och 
iil  höger  och  venster  om  den  tvenne  stora  Vaser,  hvaraf  den  ena  ses  på 
ritningen.  Midt  emot  Thronen  på  motsvarande  gafveln ,  är  en  stor  Trumeau, 
och  til  höger  och  venster  om  den  aro  ingångs-dörrarne.  Valspiåket  un¬ 
der  stora  Riksvapnet  öfver  Thronen  är:  Dieu ,  ma  cause  et  mon  épée. 
Hela  thronen  så  til  prydnader  som  Örn-arne,  Griparne  och  Lejonet,  allt  är 
förgyldt,  äfvensom  guldfransar  omgifva  trappstegen  til  thronen. 
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Undsättningen  af  Berlin  år  i8i3. 

T»Jti  N:o  5  af  Tredje  Årgången  lemnade  vi  en  teckning  af  Grefve  Theo- 
dor  Tollstoys  projeeterade :  Conloiu  er  til  Medaljer  öfver  Krigshändelserne 
iör2 — 13  — 14,  hvaraf  vi  härhos  meddela  en  fortsättning,  som  utgör  den 
0:de  af  hela  samlingen. 

»Knappast  voro  de  Ryska  härarnc  framryckte  Öfver  gränsen,  då  Preus- 
»sens  krigare  hastade  at  ordna  sig  under  de  segrande  lanorna,  för  at  hämnas 
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»landels  lidna  oförrätter.  Mediertid  framträngde  med  skyndsamhet  några 
»afdelningnr  trupper  ända  til  Preussens  Hufvudstad  som  ännu  innehades  af 
»fienden.  Förskräckelsen  gick  framför  de  Ryska  vapnen,  och  fienden  llyd- 
»de.  Befriande,  försvarande  och  skyddande  lågade  de  Ryska  Härarne  in 
»i  den  store  Fredriks  Hufvudstad. « 

»Berlin,  föreställd  genom  en  qvinna  med  en  murkrona5*'),  förföljd  af 
»fienden,  söker  beskydd  hos  en  Rysk  krigare,  som  med  dråpslag  krossar 
»den  förföljande. «c 


8- 

Mode-Nyheter  frän  Paris. 

De  vackraste  halmhattar  äro  de  som  minst  prydde  äro  minst  betungade 
med  grannlåt.  På  några  Italienska  halmhattar  nyttjas  en  liten  Skottsk  Schaw- 
lett,  hviiken  lindas  nederst  omkring  kullen,  nästan  såsom  til  en  turban. 
I  stället  för  de  vanliga  garneringar  kring  skärm-kanten,  nyttjas  et  slag  som 
består  i  en  remsa  eller  et  draperi  som  är  dragit  igenom  en  hop  små  platta 
silkes  ringar  af  olika  färg,  hvilka  sitta  på  skärmkanten.  —  For  at  i  pannan 
kunna  fästa  hårlocken ,  hviiken  somlige  Damer  föra  ifrån  den  ena  tinnin¬ 
gen  til  den  andra,  betjena  de  sig  af  små  stål-kammar  som  äro  slipade  i 
likhet  med  demanter.  Den  stora,  ifrånstående  hattskärmen  hindrar  icke 
dessa  stål-kammar  at  synas.  Et  besynnerligt  men  nytt  mode  beslår  deruti, 
al  hakbanden  på  halmhattarne  böra  vara  af  olika  färg;  såsom  til  ex.:  det 
ena  bandet  ponceau  - 1  ödl,  det  andra  gult.  —  Några  klädningar  nyttjas  så 
korta  som  til  dans;  men  i  synnerhet  af  unga  Damer  eller  af  dem  som  gå 
med  kängor  eller  små  slöfleller.  För  at  få  ärmarne  at  sitta  bättre,  bör 
tyget  tagas  på  Iveren.  Då  en  mera  städad  klädsel  icke  fordrar  hvita  hand¬ 
skar  til  kort- armar,  nyttja  Damerne  gula  handskar  af  unga  hjortskinn. 
Man  får  ofta  se  marmorerad  nettelduk ,  och  i  stället  för  Schawlar  svarta 
Schawletter  af  spetsar.  Svarta  gördlar  eller  skärp  äro  alldeles  aflagda.  De  äro 
nu  af  gaze-band  tigrerade  eller  med  fjärilar  uppå.  —  De  nyaste  guirlander 

*)  De  gamle  förställde  alltid  på  detta  sätt  Cybele  (Jorden),  såsom  symbol  af  de  stä» 
der  hon  underhöll. 
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beslå  af  myrtenblad  utan  blommor,  hvaraf  hälften  är  af  en  vacker  grön 
färg  och  den  andra  hälften  gul-grön.  Dessa  guirlander  nyttjas  på  hvita 
til  och  med  på  Italienska  halmhattar.  Man  gör  äfven  blomster-guirlander 
af  röda,  gula,  blå  och  gröna  fjädrar. 

Bomulls-atlas  Csatin  de  coton)  kallas  et  slags  tyg,  som  Herrarne 
nyttja  til  Pantalonger,  dock  i  synnerhet  til  mindre  klädsel  eller  negligé; 
de  flesta  äro  af  casimir.  Någre  élégans  eller  fashionables  hafva  äfven 
visat  sig  med  lif-färgade  pantalonger;  de  äro  i  allmänhet  vida  samt  vec¬ 
kade  vid  linningen  och  vid  fotterne  (se  costumen  2).  Kragen  på  fracken 
går  långt  ned  til  midt  på  bröstet  och  faller  tilsammäns  med  slagen,  så  at 
endast  5  knappar  kunna  få  rum.  Ficklocken  små  med  tre  snipar  och  3 
knappar,  frackskörten  långa.  Surtouterne  sitta  hårdt  åt  omkring  lifvet 
och  äro  såsom  frackarne  högt  stoppade  Öfver  bröstet  med  en  krage  i  form 
af  Shawl,  som  är  hög  och  bred. 

Färgen  på  Calecher  eller  Berlinare  är  Ömsom  hög-blå,  ömsom  ca- 
stanie-brun.  För  at  vara  elegant  och  modern,  bör,  äfven  när  man  blott 
nyttjar  två  hästar,  en  Postillon  eller  Jockey  rida  på  venstra  stång-hästen 
och  köra.  Denna  Postillons-costume  består  vanligen  i  en  kort  jacka  utan 
skört,  med  en  gördel  eller  et  skärp  omkring  lifvet  af  olika  färg  med 
jackan,  kantad  med  snören  eller  galoner,  skinnbyxor  som  knäppas  vid 
knäna,  stöflor  med  bruna  kragar  och  sporrar;  hattkullen  ar  rund  med 
en  skärm  och  en  stor  toffs  eller  frans  som  täcker  större  delen  af  kullen. 

Fig.  1.  Florshatt.  Nettelduks  klädning  garnerad  med  broderade  fal¬ 
balas  och  mellanstycken  af  tyll.  Underkjortel  af  taft.  Hvita  handskar, 
lilas-skor. 

Fig,  2.  Klädesfrack  af  en  färg  som  kallas  Danaus  med  förgyllda 
knappar.  Vesten  af  gethårs-tyg  (förmodligen  af  Angoriska  getter).  Panta¬ 
longer  af  kypert,  med  veck  vid  linningen  och  vid  fotterna;  gula  hand¬ 
skar,  stöflar  och  sporrar. 


STOCKHOLM, 

Tryckt  hos  Carl  Deleen,  182*. 


m  8 


2 


1 


FjercLe  ylrgå.ngen 


I 


Ns9. 


9 


9* 

Rejmersholm. 

Nar  vid  förskönandet  af  Parker  eller  Trädgårdar  vi  stundom  meddelat 
större  och  kostsammare  prydnader,  hafva  vi  dermed  icke  velat  tillänna- 
gifva  at  de  enkla  anspråkslösa  höra  uteslutas;  tvertom  är  det  oftast  just 
genom  dessa  mindre  pretentiösa  föremål  som  känslan  väckes,  hjertat  röres* 
Man  blir  i  förtid  intagen,  man  fattar  fördom  emot  en  prydnad,  en  min» 
nesvård;  om  man  föres  dit  genom  et  förberedande  prål,  klippta  häckar, 
raka  alléer;  man  vill  se  Naturen  sådan  som  De  Lille  skapar  henne  i  sina 
Trädgårdar  och  hvarföre  han  tiltalas  af  Oxenstjerna  sålunda: 

Från  tvungna  ritningar  och  rakheter  och  stängsel. 

Der  Flora  fordom  sörjt  i  Gölhiskt  prydda  fångsel. 

Du  skyddande  förböd  at  med  en  slafvisk  hand 
Ge  skogens  gångar  lag  med  snörets  jemna  band; 

At  låta  trädens  stam  från  dessa  grenar  blottas, 

Som  bort  i  hundra  år  mot  Bores  söner  brottas; 

At  dra  ur  Granens  växt ,  bestämd  för  seklers  tid , 

En  neslig  stympad  häck,  en  vanställd  pyramid;  &c.  &c.  &C. 

Yi  hafva  genom  denna  inledning  närmat  ess  til  vårt  ämne,  den  öf« 
ver  f.  d.  Rådmannen  Anders  Rejmers  af  hans  vänner  upresla  minnes-ste- 
nen  på  Räkneholmen,  eller  Rejmersholm  ,  som  den  nu  mera  kallas,  en 
fjerdedels  mil  söder  ut  nära  Horns  tull  och  inom  densamma.  Man  Öfver» 
raskas  af  denna  minnessten  på  et  aflägset  ställe  af  holmen  ihland  vild  t  väx¬ 
ande  tiäd,  liksom  tilhörde  han  den  klippiga  grundval  om  hvars  odlande 

F jer  de  Ar  gången* 
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han  skall  viltna.  Inscriptionen  upJyser  tilräckligt  sammanhanget,  och  rit¬ 
ningen,  ehuru  blolt  esquisse,  ger  et  fullkomligt  begrepp  om  det  helas  an¬ 
språkslöshet. 

Wandringsmann:  .  : .  ’  ■ 

Skada  Har 
Den  Fordna 
R äkneholmens  Klippor 
Till  Blomstrande 
Falt  och  Trägårdar. 

Förvandlade 
Genom  Den  Förtjente 
Rådmannens 
i  Stockholm 
Herr  Anders  Rejmers 
Flit  och  Kostnad. 

Från  År  1784  Till  1798 
Har  Han  Här  Användt 
Lediga  Stunder 
Att  Af  SjÖ  och  Berg 
Tilldana  Frugtfara  Land. 

IN  UTI  Aid  ERD  OMEN 
Gagnande, 

Lärer  Han  Dig 
Att 

Nyttig  Flit  Ar  Hvila. 

Wänner  Reste  Honom  Stenen, 

Till  Hedrande  Åminnelse 
Och  Stället  Blef  Kallat 
Rejmersholm 
Den  24  Junii  År  1798* 


OT 
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IO. 

En  Utsigt  i  Norige* 

Ehui  ’U  derma  utsigt  icke  är  någon  teckning  efter  en  verklig  trakt  i  No- 
rige,  har  den  dock  helt  och  bålliten  Norrsk  physionomi ,  et  verkligt  ka- 
rakters-drag  af  dessa  romantiska,  rysligt  sköna  belägenheter,  hvaraf  man 
i  detta  Land  får  se  så  många  lika  förvånande  som  lifvande  för  Skalden 
och  Målaren.  Andamålet  med  närlagda  teckning  är  dock  i  synnerhet  at 
visa  säitet  på  hvilket  Norrmännen  föra  sina  varor  i  bergstrakterne ,  der  inga 
landsvägar  finnas,  ofta  blott  på  stigar  öfver  de  brantaste  klippor.  Varorna 
läggas  i  en  pack-  eller  såkallad  klöf-sadel ,  och  fastbindas  öfver  och  vid  si¬ 
dorna  med  tåg  af  bjö  kqvistar;  sjelfva  sadeln,  blott  försedd  med  en  buk- 
gjord,  fasthålles,  til  undvikande  af  skridande  framåt  eller  bakåt,  genom 
sådana  tåg  af  vridna  björkqvistar,  hvaraf  en  del  gå  ifrån  hästens  bringa 
til  sadeln,  andra  åter  ifiån  sadeln  bakåt,  der  de  fastas  vid  båda  sidor  i 
en  bjö'kslake  som  ligger  under  hästsvansen.  En  vägvisare  och  en  som  slu¬ 
tar  tåget  äro  nog  för  liera  hästar,  ty  de  gå  lösa  och  lediga  utan  ledsagare. 


II. 

En  modern  Säng  och  en  Vagga. 

Då  vi  uti  N:o  7  af  3:dje  Årgången  leumade  en  ritning  |  å  en  Säng,  med 
den  anmä  kningen,  at  den  vore  ämnad  ål  en  Militär,  kunde  deraf  icke 
följa  at  hvilan  och  kä- leken  i  den  endast  borde  ,kökas  af  detta  stå  ul,  lika 
så  litet  som  vi  vid  närlagde  teckning  skulle  vilja  påsiå,  at  könheten 
med  uteslutar  de  rättigheter  ensamt  bör  begagna  den;  men  då  de  yltre 
decorationerne  skola  försinnliga  ändamålen  af  möblerne,  ser  man  genast  at 
denna  är  passande  i  et  Fruntimmers  sängkammare,  ty  öfverallt  ser  man 
Käi leksGudens  koger  och  pilar  uphära  och  anordna  det  hela,  fast  han  sjelf 
icke  är  synlig;  kanske  är  han  någonstädes  gömd  inom  draperierna:  ty 

han  skapte  nöjet  först  och  skuggan  i  dess  spår. 

Ingalunda  så  om  en  följd  af  det  föregående,  ehuru  föranledande  det  än 
inåvara,  men  emedan  rummet  det  tillåter,  hifoga  vi  ritningen  af  en  Vag- 
ga,  som  hänger  emellan  tvenne  stolpar  och  rör  sig  ]  a  tvenne  axlar.  Hon 
liar  all  den  elegauce  som  erfordras,  för  at  äfven  pryda  en  grann,  en  för- 


näm  sängkammare  för  en  lycklig  maka  ,  som  i  en  högre  värdighet  anrer 
den  at  vara  mor  for  den  högsta,  och  vill  förena  sällskapslifvets  nöjen  med 
sin  skönaste  pligt,  den  at  vårda  frukten  af  en  Jycklig  förening. 
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Mode-Nyheter  från  Paris . 


ull  m-  och  släfa  Krusflors-hattar  äro  uteslutande  ännu  i  modet.  På  Ita* 
lienska  halmhattar  nyttjas  ilera  dyrbara  hvita  struts-fjädrar.  På  några  hat¬ 
tar  ser  man  blad,  blommor  och  mogna  vinbär.  Skärmen  på  hultarne  är 
ännu  alltid  nedböjd  på  midteln.  För  någon  tid  sedan  nyttjades  tvenne 
baud  af  olika  färg  för  at  faslknyta  hatten  under  hakan  ;  nu  betjenar  mail 
sig  af  tvenne  slöjor  af  olika  färg.  När  til  ex.  en  citrongul  slöja  går  ifrån 
venster,  går  en  ponceau-röd  if- ån  högra  sidan,  På  6  månader  har  lifvet 
på  Damernas  kiädningar  icke  undergått  förändringar;  det  bibehåller  sig 
lagom  långt  och  uttrycker  eller  tecknar  vackra  former  genom  inånga  veck 
nederst  på  lifvet.  Ii  vilka  förena  sig  bakåt.  I  allmänhet  äro  klädningarne 
mycket  korta.  Bland  modefäi  ger  är  hallon- rödt  (couleur  rouge  framboise,) 
mycket  i  bruk.  Bland  nya  grannlåter  at  bäras  i  en  halsked  för  Damer  , 
liksom  fordom  små  Ur 
co m pass  ,  hvaraf  visaren 


utmärker  sig  följande:  den  består  i  et  slags  liten 
i  stallet  at  utmärka  vindarne,  endast  anvisar  fyra 
bufvud-punkter.  Norr,  dit  magnet  nålen  beständigt  drar  sig,  kallas  Tro - 
hets-udden  (cap  de  la  fidélité);  den  motsatta  sidan,  Söder:  kallas  Osta¬ 
dighetens  bergs-udde  (promontoire  de  1’inconstanee)  ;  Öster:  Kallsinnig¬ 
hetens  land  (pays  de  Tindifférence) ;  och  Vester:  Glömskans  öcken  (dé- 
sert  de  Totibli).  Som  sagdt  är,  drar  sig  visaren  beständigt  åt  norr,  Trohe¬ 
tens  cap;  men  medelst  en  liten  rörlig  ring  kan  man  Hytta  hvilken  af  de 
fyra  punkter  man  vill  under  visaren,  för  at  derigeuom  gifva  tilkänna  af 
hvad  tänkesätt  den  personen  ar  som  bär  denna  prydnad. 


Fig.  Mössa  och  halskrage  af  broderad  nettelduk  med  muschiga  gaze- 
band.  Klädning  eller  Rock  af  et  tyg  som  kallas  honuills-prunelle.  Kän¬ 
gor  af  samma  lyg. 

Fig.  Kl  ädsel  för  en  ung  llicka  om  8  til  io  år.  Italiensk  halmhatt 
med  en  tlors-slöja.  Klädning  och  Pantalonger  af  Cambric  garnerade  med 
nettelduk.  Siden  Shawlette. 
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j3  och  i4- 

Riddaren  S:t  Görans  strid  med  Draken? 


Handteckning  af  Raphaél. 

JSland  den  stora  och  dyrbara  samling  af  Han  cl  teckningar  som  förvaras  i 
vårt  Kongl.  Museum,  är  äfven  denna  af  Raphaél,  föreställande  Riddaren. 
S:t  Görans  strid  med  Draken,  hvilken,  ehuru  blott  lalt  och  llygligt  ut' 
kastad  med  penna ,  dock  ger  tilkänna  den  stora  mästarens  säkra  teckning 
och  uttrycksfullhet.  Mariette  säger  i  allmänhet  om  Raphaéls  teckningar: 
»ifall  man  icke  hade  et  så  fördelagligt  begrepp  om  Raphaél  som  sig  bor, 
»fordras  blott  hans  teckningar  för  at  visa  det  sublima  af  hans  genie.  När 
»andre  kasta  deras  första  tanka  på  papperet,  ser  man  at  de  hafva  sökt; 
»Raphaéls  första  utkast,  om  också  ledt  af  inbillningens  lilliga  häftighet, 
»frambringar  i  de  första  dragen  redan  något  fullkomligt,  hvarvid  nästan 
»ingenting  behöfs  att  ändras,  ingen  vidare  handläggning.»  —  Närlagde 
teckning  äger  ännu  et  särskilt  intresse  derigenom ,  at  den  är  et  utkast  til 
et  ämne  som  han  sedermera  målade  i  en  liten  förträfflig  Tafla,  hvilken 
finnes  i  det  Franska  Museum,  ehuru  Raphaél  i  den  sednare  helt  och 
hållit  gått  ifrån  sin  första  tanka;  men  äfven  här  glömde  han  icke  at  med 
några  streck  utvisa  den  qvinnofigur  som  i  den  verkliga  Taflan  fick  en 
flyende  ställning.  —  Vår  copia  är  calquerad  på  sjelfva  originalet  och  gra¬ 
verad  med  den  största  tänkbara  noggranhet  i  efterhärmningen ,  til  och  med 
det  af  tiden  gulnade  papperets  färg,  som  vi  med  billighet  måste  erkänna 
hos  den  Artist,  hvars  skicklighet  vi  hafva  at  tacka  derföre. 

Vid  jemnförelsen  af  Raphaéls  S:t  Göran  och  den  af  en  hans  samtida 
i  trä  sculpterad,  som  ännu  förvaras  i  Storkyrkan,  må  man  billigt  falla  I 
förundran  öfver  det  svalg  som  den  tiden  ännu  fanns  i  den  goda  smaken 
och  konsterna  emellan  Italien  och  Sverige;  och  likväl  ansågs  detta  beläte 
med  en  sådan  vidskeplig  vördnad  af  menigheten,  at  det  först  1628  (åtta 
år  efter  Raphaéls  död)  flyttades  ifrån  Choret  fram  i  Kyrkan  til  den  vestra 


Fjerde  årgången. 


D. 


Ä* 
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K)  i  kodörren.  Detta  missfoster  af  god  stil  lät  Sten  Slnre  den  äldre  på 
sin  bi  kostnad  förfärdiga  af  en  beläte-snidare  hån  Antwerpen:  til  bevis 
af  sin  aktning  för  fria  Konster ;  andre  påstå  likväl:  til  tacksamhet  för 
den  seger  han  vann  emot  Ryssarne.  Då  man  nu  lägger  härlil  den  be¬ 
rättelsen  at,  när  arbetet  var  färdigt ,  skall  mästaren  af  en  Sturens 
tjenaret  på  Rådskällaren  blif  it  ihjelstucken  med  en  daggert ,  på 
det  han  icke  något  skönare  beläte  göra  skulle;  så  må  man  i  sanning 
lyckönska  vårt  Fädernesland  at  det  ägt  en  Sergell ,  ännu  har  en  Göthe  , 
Bysltöm  och  Fogelberg,  men  icke  liera  tjenare  som  Sturens;  at  smak  och 
stil  bedömas  lägligare,  ehuru  kanske  icke  med  mera  patriotisk  eller 
missförstådd  ifver» 


3  - - -O*" 


Avan  t  la  Let  tre. 


\Jå  kallas  de  första  och  utsökt  bästa  altryck  utaf  Kopparstick.  Vid  af- 
tryckningen  äro  de  första  til  et  visst  antal  alltid  de  vackraste  och  skar¬ 
paste,  på  hvilka  intet  streck  eller  någon  teinte  går  förlorad,  hvilket  hän¬ 
der  framdeles,  ju  mera  plåten  slites  genom  aftry  ökningen.  A  t  kunna  skilja 
dessa  första  goda  Exemplar  från  de  sednare,  graveras  boksiäfverne  dels 
icke  |å  Plåten,  förr  än  man  tagit  et  antal  uisökla  aftry  ek,  dels  andra 
bokstäfver  til  skillnad  fi  ån  de  förra;  af  det  förra  saltet  har  benämningen 
avant  la  lettre  (före  bokstafven)  upkommit. 


En  förment  Konstdomare,  som  äfven  bort  talas  om  delta  uttryck, 
ulan  kännedom  om  dess  betydelse,  sade  om  en  oljefärgstall  a  den  han  sär¬ 
skilt  ville  hedra  med  et  ulsokt  beröm :  denna  tafla  är  avant  la  lettre . 


Fransmännen,  rike  på  Calembourgs ,  hafva  äfven  gjoit  en  af  delta 
talesätt,  som  är  ganska  träffande.  JNär  General  Moreau  hade  skrifvit  det 
brefvet  til  General  Pichcgru,  hvarigenom  han  til  en  del  sakfälldes,  eller 
hvaraf  man  log  sig  anledning  at  sakfäiia  honom  för  delaglighet  uti  en 
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sammansvärjning  emot  Napoleon,  hviTket  föranledde  Moreaus  landförvis- 
ning,  u'kom  i  Paris  en  graviire  af  denna  Generalens  porträtt  med  un* 
derskriit:  Le  Général  Mor  e  au  ar>ant  la  let  tre  (innan  han  skref  brefvet.) 
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Sy -mönster. 

De  små  moll-nättelduks  mössorna,  ifrån  början  bestämde  blott  til  Negli- 
géer,  men  nu  äfven  nyttjade  i  sällskap  der  ingen  större  klädsel  erfordras, 
bafva  vanligtvis  et  ganska  rikt  broderi,  i  synnerhet  på  kullen,  hvaraf  vi 
här  meddela  våra  läsarinnor  et  vackert  mönster  ur  en  i  Paris  utkommen 
större  samling  deraf.  Efter  eget  tycke  kunna  bladen  fyllas  eller  vara 
genombrutna,  hvilkas  olika  utseende  är  anvist  på  hälften  af  ritningen  äfven 
som  på  det  til  garnering  bestämda  nedra  mönstret. 


16. 

Mode- Nyheter  frän  Paris. 

lilas,  hvitt,  rosa,  ljusblått,  ponceau-rödt  och  gult,  i  alla  nuancer  ifjån 
paillegult  til  gyllenlacks-färgen,  äro  lika  omtyckta  och  de  ilesta  hattar 
förfärdigas  deraf.  —  På  de  nyaste  hattar  är  inre  delen  af  skärmen  nästan 
hel  och  hållen  garnerad  med  en  veckad  blonde;  denna  blonde  har  nära 
et  halft  qvarlers  bredd  och  veckas  mer  eller  mindre.  Gröna  eller  ock 
mogna  ax  sättas  på  hallar,  hvartil  nyttjas  smaragd-gröna  eller  paille  gula 
hand.  —  Törnrosor  med  slyfmors  -  blommor ,  röda  neglikor,  platta  eller 
krusiga  strulsfjä  drar ,  marahout-  eller  dun  fjädrar ,  enfärgade  eller  mång- 
färgade,  äro  prydnader  som  på  olika  sätt  användas  på  hnttarne.  —  Ärmar- 
ne  på  klädningarne  äro  så  korta,  at  de  knappast  skyla  eller  betäcka  axeln. 
—  PaillegnJa  eller  lavendelfärgade  lisserade  handskar,  som  i  synnerhet 
nyttjas  til  Negligéer,  äfven*  som  i  allmätdiet  hvita  handskur  ,  kallas  väl 
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långa  handskar;  men  äto  dock  så  korta,  at  de  knappast  räcka  up  til 
armvecket. 

Herrarne  nyttja  såkallade  grekiska  veslar  (gilets  a  la  grecquej,  som 
knäppas  bak  ,  eller  äro  försedda  med  spännen  och  likna  framifrån  nog 
mycket  et  fruntimmers  lif-stycke  eller  så  kallad  corset. 

Fig.  i.  Gaze-hatt  med  marabout-fjädrar,  prydd  med  en  dubbel  rad 
af  blonder.  Klädning  af  Gros  de  Naples,  lifvet  med  genomträdda  listor 
och  remsor  med  runda  veck.  Hvita  handskar  samt  skor  af  samma  färg 
med  klädniugen. 

Fig.  2.  Mode-Costume  ifrån  AVien.  Halmhatt  prydd  med  band  och 
blommor.  Klädning  af  couleurt  Cambric  broderad  med  ullgarn  i  åtskilliga 
färger.  Hvita  handskar,  Lilas  skor. 

Fig.  3.  Krusllorshalt  med  blommor  garnerad  med  et  draperi  af  tryckt 
gaze.  Cambric-klädniug  med  en  garnering  af  nättelduks  musslor.  Shawlette 
af  svarta  spetsar.  Hvita  handskar,  blå  skor. 

Fig.  4.  Hvit  Halmhatt  prydd  med  en  festonerad  gaze-slÖja  broderad 
med  silke.  Cambric-klädning  garnerad  med  nättelduks  puffar.  Hvita  hand¬ 
skar,  gula  skor. 
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Konung  Carl  XlILs  Bildstod. 

Den  fjerde  Statuen  af  Bronze,  inom  Hufvudsladen ,  öfvcr  en  af  Sveriges 
Konungar,  är  högtidligen  blottad  och  visar  sig  nu  prydlig  och  vacker  för 
Allmänheten  och  efterverldeu.  Den  är  bekostad  ensamt  af  vår  nu  rege¬ 
rande  Konung ,  och  är  et  tacksamhetens  offer  af  en  Son  åt  sin  Fader. 
Den  har  fålt  et  ökadt  värde  genom  sjelfva  dagens  märkvärdighet  på  hvii- 
ken  den  afläcktes,  den  5  November;  den  dagen,  då  efter  Svenska  Folkets 
enhälliga  val  kallad  til  Svearnes  Thron ,  denne  Son  på  Rikssalen  sade  til 
dem:  »Upfödd  i  läger,  medför  jag  åt  Eder  en  öppen  och  redlig  själ,  en 
»oinskränkt  tilgifvenhet  för  Konungen,  et  varmt  nit  at  göra  allt  för  mitt 
»nya  fäderneslands  sällhet.  Med  sådana  tänkesätt  hoppas  jag  kunna  uträtta 
»något  godt.« 

Detta  är  den  andra  Statuen  som  är  modellerad  af  en  svensk  Artist, 
Herr  Professor  Gölhe  och  gjuten  i  Paris  af  Carboneaux.  Sjelfva  Statuen 
är  6  alnar  och  9  tum  hög  och  gjuten  af  Kanoner  tagne  af  Svenska  Hären 
ifrån  Fienden.  Piedestalen  är  af  slipad  granit  6  aluar  12  tum  hög,  och 
på  ena  sidan  3  alnar  samt  på  den  andra  2  aluar  i5  tum  bred.  Den 
har  ingen  inskrift,  ehuru  följande  lär  hafva  varit  föreslagen,  sådan  deu 
linnes  på  medaljen  som  deröfver  är  slagen  i  Paris: 

ÅT 

CARL  XIII 

Fäderneslandets 

räddare 

FOLKETS  FADER 
AF 

DESS  TACKSAMME  SON 

CARL  XIV.  JOHAN. 

Soubassemenlet  håller  åt  sidorna,  der  trappstegen  äro,  11,  och  åt  de  andra 
sidorna  i5  alnar.  Framdeles  lär  den  få  4  stora  liggande  Lejon  til  prydnad^ 
hvaraf  ett  redan  är  modelleradt  af  Hr  Fogelberg.  Närlagde  teckning  visar 
för  öfrigt  dess  hela  utseende,  och  det  torde  vara  öfverflödigt  at  förklara 
den  vackra  allegori  af  eklofskransen  som  slingrar  sig  kring  ankaret,  hvar- 
igenom  symboliseras:  Medborgarnes  hopp  som  denne  Konung  lifvade,  närde, 
upfyllde  och  stadgade. 

Fjerde  Argången. 


E. 


\  ås  e  Läsare  torde  finna  et  nöje  at  äga  några  historiska  uplysningar  om 
den  såkallade  fordna  Kungsträdgården  der  Statuen  är  nprest. 

Ar  1430  nämnes  den  först  såsom  Konungens  kålgård.  1454  lades  der- 
til  en  stor  del  af  S:t  Jakobs  Kyrkogård ,  dä  Carl  Knutson  gaf  Jakobs 
Församling  vederlag  i  en  del  af  S: t  Görans  Capellgård.  1645  h!ef  af  K. 
Gustaf  I.  en  Hans  Friese  efterskrifven  at  sätta  Konungens  Trädgårdar  i 
stånd.  i565  omtalas  en  Fransman,  Jean  Allarcl ,  som  fick  lipdrag  om  en 
Trädgårds  anläggande  på  Norrmalm.  i5y3  fastställdes  Allard  vid  denna  sin 
befattning.  Af  år  1612  bar  man  i  Kiks-Archivet  Handlingar  om  denna 
Trädgårds  storlek  m.  m.  Såsom  något  mäi  kligt  linnes  anlecknadt,  at  1616 
skickades  Meloner  til  Euke-Drottningen  Christina,  K.  Gustaf  Adolphs  moder, 
som  voro  växte  i  Kungsträdgården.  1619  förordnadc  Gustaf  Adolph  Öfver 
sina  trädgårdar,  och  1629  var  en  Gabriel  König  Konungens  Gärlner  eller 
Trädgårdsmästare.  1664  var  Kungsträdgården  omgifven  med  et  träplank 
och  afdelt  i  gångar;  på  sidorna  voro  alléer  af  Almtiäd,  men  inga  frukt¬ 
träd.  I  K.  Carl  XI:s  tid,  då  gamle  Trädgårds  -  Intendenten  Härleman 
hade  upsigt  deröfver,  erhöll  den  et  mera  städadt  utseende.  1694  fick  den 
en  vattenkonst  midt  i  trädgården.  1699  kom  ti  ädgården  i  fullkomligt  skick, 
och  från  den  tiden  härleda  sig  de  4  stora  Vaser  af  gjutit  jern  med  Carl 
XII:s  chiffer  å  ena  och  Sveriges  Vapen  å  andra  sidan,  som  man  länge 
sett  der.  Stenmuren  omkring  upfördes  1764;  men  vattenkonsten  nedlades 
J769,  då  i  dess  ställe  på  en  grön  plan  upsattes  K.  Fredrik  I:s  Bröstbild 
i  marmor,  hvilken  förut  varit  upsatt  i  Orangeriet  på  Carlberg,  men  ifiån 
Kungsträdgården  sedermera  flyttades  til  Finska  Kyrkans  Sacrislia,  der  den 
ännu  finnes.  1796  vann  Kungsträdgården  et  nytt  utseende  och  gjordes  mera 
öppen  och  luftig;  ändteligen  år  i8i5  och  1816  blef  muren  omkring  bort¬ 
tagen,  ti  ädgården  planerad  och  grunden  lagd  til  den  Statue  som  nu  pryder 
stället.  —  At  denna  trädgård  fordom  tilbört  Grefve  Magnus  De  la  Gardie, 
derom  nämner  icke  Elers  någonting  i  sin  beskrifning  öfver  Stockholm, 
ehuru  den  meningen  är  allmän,  at  den  utgjort  en  del  af  gamla  Arsenals- 
iomten  hvarå  Jacob  De  la  Gardie,  efter  at  hafva  1647  fålt  tomten  til 
skä  ks  af  Drottning  Christina,  upbyggde  et  hus,  h vilket  han  åter  sålde  til 
Kronan,  men  under  sonen  Grefve  Magnus  genom  bvte  återkom  i  slägten 
z653,  dock  under  Carl  XI:s  Reduclionstid  föll  tilbaka  til  Kronan. 
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Hems  Maj: t  Konungen  til  Häst. 

I\ummet  tillåter  ieke  at  i  en  enda  teckning  gifva  en  föreställning  af  hela 
den  högtidlighet,  som  ägt  rum  vid  afläckaudet  af  Högstsalig  H.  M.  Konung 
Carl  Xllhs  Statue;  dessutom  hafva  vi  trott  at  den  var  förbehållen  at  lemnas 
åt  efterverlden  genom  en  gravure  i  stort,  med  mera  pragt  och  större  an¬ 
språk  än  gränserna  af  vårt  förelag  medgifva.  Vi  äro  likväl  nog  lycklige 
at  kunna  lemna  en  annan,  ehuru,  blott  conturteekning,  hvars  föremål 
väl  är  äldre,  men  analogt  och  användbart  til  närvarande,  helst  den  är 
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utförd  af  en  erkändt  skicklig  hand  både  i  teckning  och  gravur.  —  O 
således  denna  teckning  icke  visar  Konungen  til  häst  i  det  ögonblick,  då 
Han  helsade  den  nyss  afläekla  Statuen,  (ehuru  föranledd  af  denna  högtid* 
lighet),  hvem  ser  icke  gerna  Carl  Johan  i  ett  af  dessa  ögonblick,  då 
Hjelten,  befallande  på  slagfältet,  anordnar  trupperncs  rörelser  och  fängslar 
segern  vid  deras  fanor?  Hvem  ser  icke  gerna  Segraren  vid  Aschaffenburg, 
Gradisca,  Halle,  Gross-Beeren  och  Dennewitz  kring  sin  hjessa  samla  lagrar, 
som  oförvissnade  ännu  pryda  Konungen  på  thronen  i  skuggan  af  oliven: 

O!  Han  är  vår  likväl,  den  undransvärde  Man, 

Som  lif  i  domnande  nationers  ådror  spridde: 

Den  höge  Segraren,  den  milda  Menuiskan, 

Som  kom  och  skådade  och  vann  — - 
Vann  hjertan,  hvar  Han  gick,  triumfer,  h var  Han  slridde  *). 

Det  tilhör  målaren  at  idealisera  sina  eompositioner,  och  med  denna  i  ätt 
är  det  honom  tillåtit  at  sammanbinda  epokerue  af  cn  förfluten  ocb  en  kom¬ 
mande  lid,  hvarföre  tecknaren  äfven  föreställt  H.  K.  H.  Kron Prinsen  åtföl- 
jande  sin  Konungsliga  Far  på  segrens  och  ärans  bana;  en  föres! äll ning  den 
han  velat  symbolisera  ocb  nvaraf  vissheten  låg  inom  de  mest  grundade  för¬ 
hoppningar. 


Åtskilt  i  ge 

Den  vackra  årstiden  är  förbi; 
byggnader  som,  beräknade  jå 


Trä  cl  g  äräs-stola  r. 

man  flyktar  ifrån  Tiadgårdarne  til 
årstidens  hårdhet  ,  erbjuda  skygd 


dessa 

emot 


*)  J.  ö.  Wallin  vid  Sv.  Akad.  öppnande,  högtidsdagen  i8i3. 
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Plejaderne;  men  minnet  af  sommarnöjena  är  ännu  för  hfligt  och  före¬ 
satsen  at  nästa  år  öka,  ändra  och  försköna  de  landliga  hemvisten  är  för 
nyligen  fattad,  at  man  icke  skulle  begagna  de  långa  viuterqvällarue  i  slöjd¬ 
kammarn,  til  förfärdigande  af  en  och  annan  möbel,  hvaraf  man  nästa  som¬ 
mar  lofvar  sig  nytta  och  tilfridsställelse.  Det  är  af  denna  anledning  vi 
nu  meddela  teckniugen  af  5  TräJgårds-stolar.  De  äro  alla  smakfulla ,  lätt 
utförda  och  användbara  livar  som  helst;  kauske  at  N:o  2,  som  gör  an¬ 
språk  på  en  viss  gotbicism,  skulle  häst  kunua  begagnas  på  en  local ,  der 
den  blir  i  öfverensslämmelse-  med  förfädrens  byggnadssätt  och  sedvanor. 
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Mode  -  Nyheter  från  Paris . 

^Några  violetta  krusflors-hattar  äro  kantade  med  smala  gula  halmsnören 
eller  flätor,  äfven  som  deraf  göras  platta  knappar  hvarmed  gaze-draperiet 
fästes.  Man  har  sett  åtskilliga  hattar  rundtomkring  försedda  med  et  hvilt 
draperi  i  ziek-zack  och  en  sådan  halmkuapp  i  hvarje  utslående  vinkel  der¬ 
af.  —  Favorilfargerne  på  nya  tyger  äro:  bronze  eller  fumée ,  rök-färg; 
'i ientre  de  lievre ,  hvitagtig,  lik  buken  på  harskinn;  graine  de  réséda , 
reseda-frö;  roseau ,  d.  ä.  rör  eller  vass;  Emma.  Denna  färg  liknar  i  det 
närmaste  den  som  kallas  CaroJine ,  ehuru  den  förra  faller  något  mera  i 
rosa-rödt.  —  Mönstret  på  de  modernaste  band  til  skärp  föreställer  en  stege; 
ömsom  helt  hvitt,  eller  hvitt  och  rosa,  hvitt  och  citron-gult,  eller  la  vitt 
och  ponceau;  andra  skärpband  åter  äro  moirerade,  eller  valtrade.  Uti 
lindrig  sorg  nyttjas  hattar  af  bomullstyg  prydde  med  en  ranka  af  murgrön, 
hvars  blad  äro  af  svart  flor  utan  apretur. 

Herrarne  nyttja  ej  allenast  svarta  silkes-halsdukar  som  med  detsamma 
beläcka  bröstet,  utan  äfven  dylika  af  blått  siden;  på  hvita  halsdukar  äro 
snibbarne  broderade  med  eulört  bomullsgarn.  —  Halmhattar  i  bronze- 
furg  och  små  randiga  pantalonger  hafva  varit  mycket  brukade. 


Fig.  Italiensk  halmhatt  med  en  brocherad  flors-slöja.  Kapott  (den 
Fi  ansmännen  alltid  kalla  Rédingote)  med  pelerin-krage ,  af  olika  slags  tyg. 
Gula  handikar  och  små  stölletler  i  gulbrun  färg,  liknande  rått  silke. 
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21. 

Konstnärens  öde . 

Innan  någon  gör  sig  den  mödan  at  bedömma,  använda  eller  hårdraga  före¬ 
målet  för  närlagda  teckning,  vilja  vi  nämna  at  den  är  en  copia  af  et  for 
flera  år  utkommit  Kopparstick  med  underskrift:  Le  sort  des  Artistes . 
H  vårföre  den  just  i  della  Häfte  af  Konst-  och  Nyhets-Magasinet  blifvit 
införd,  har  så  många  skäl  och  anledningar,  at  vi  skulle  trötta  Läsaren  at 
upräkna  dem,  och  hvaraf  han  slutligen  dock  endast  skulle  erfara,  at  den 
meddelas  Allmänheten  nu  och  icke  förr;  men  i  alla  fall  torde  det  medgif- 
va*  at  den  icke  kommer  för  sent,  ty  den  är  användbar  i  alla  tider,  vid 
alla  tilfällen.  —  Kanske  är  det  en  onödighet  at  förklara  ämnet;  men  då 
det  til  hor  oss  at  förklara  våra  teckningar,  fullgöra  vi  vårt  åliggande. 

Afundeu  föreställd  i  en  ful  qvinnas  skepnad,  sväfvaride  i  luften,  visar 
en  ny-rnålad  lafla  åt  et  Publicum.  Men  Gud  förbarme  sig,  hvilket  Pm- 
blieum!  —  Kung  Midas  först  och  främst  med  utsträckta  händer  och  med 
detta  sjelf  förtroende  som  för  evärdeliga  tider  gaf  åt  hans  hufvud  en  egen 
prydnad.  —  Qvinnor  och  Barn,  Gäss  och  Kalkoner,  Oxar  och  Svin  uti 
igenkänneliga  skepnader  slå  framför  taflan  och  dömma,  mönstra,  decla- 
mera,  ändra,  förbättra  och  försäkra  ©m  hvad  de  förstå,  eller  hvad  Afunden 
säger  dem  at  de  böra  förstå.  —  Miuerva,  hon  som  föddes  full-vuxen  ur 
Jupiters  hufvud,  står  allägsen  med  fingret  på  munnen  och  tiger;  hon  tän¬ 
ker,  hon  jemnför,  hon  känner  konsten  och  dess  svårigheter,  hon  som 
fordom  kallades  til  domare  öfver  Arachne  och  öfver  Pereiderne.  — ■  Men 
hvilket  straff,  hvad  för  en  pinostund  för  Koustnären  under  allt  delta! 
Med  vämjelse  har  han  hört  en  del,  och  hesluter  at  täppa  igen  öronen 
med  begge  händer.  Gör  lian  rätt?  —  Vid  ladlets  röst  kan  han  icke 
göra  annat: 

Emot  Förtalet,  mot  Kritiken 
Den  vise  tvenne  medel  har: 

At  synas  döf  inför  Publiken, 

Och  vara  mållös  för  et  svar. 

F jer  de  Ar  gången.  F. 
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Men  hvad  han  åter  hör  göra  i  et  motsalt  förhållande,  vid  et  öfverdrifvit» 
ofta  ensidigt  beröm,  det  säger  oss  Gellert  i  en  Fabel: 

5C3enn  beine  $tinj!  bem  5£ennec  nic^f  gefäOh, 

S)atin  i/i  eö  fcfjon  em  böfes 

2Dod>  toenn  (te  gar  bes  fftarren  i’cb  erficdf, 

3)ann  ift  eo  $eit  fie  auesujlreicfjett.  —  *)- 


22. 


Den  gamle  Hussarn . 

Låt  åldern  i  sitt  glam  sin  sista  åtrå  matta  , 

At  höras,  vara  trodd,  och  minnas,  och  berätta. 

OxKNSTIBRNA. 

iS vagheten  ai  med  öfverdrift  berätta  otroliga,  förvånande  händelser,  är  för¬ 
låtligare  bos  en  gammal  Krigare  än  hos  Jägaren  och  den  blotta  äfventy- 
raren;  de  sednares  digler,  eller  rent  af  lögner,  sakna  allt  vittnesbörd,  då  den 
fö  rres  oftast  äga  blessurer  och  stympade  lemmar  til  vedermäle,  som  gifva 
dem  kraft  och  meddela  et  slags  trovärdighet;  dessa  äga  dessutom  en  viss 
moralisk  nytta,  den,  at  hos  den  unga  Krigaren  ofta  uptända  begär  efter 
dylika  bragder,  o<  h  lemna  derigenom  exempel  til  efterföljd ,  hvaraf,  om 
ocktå  hälften  afprnlas  på  sanningens  bekostnad,  ännu  återstår  tili  äckligt 
at  göra  för  en  bra  kail.  —  Man  kan  icke  misstaga  sig  at  i  denna  gamla 
"Ht  issaren  igenkänna  en  af  dessa  åldrade  stridsmän,  hvilka  gerna  åt  de 
yngre  nykomne  kamrater  med  tobakspipan  i  innnnen  och  vid  et  slop  öl 
(som  alltid  den  sednare  får  betala)  ,  \i  ja  imponera  genom  berätlelseu  af 
deras  otroliga  krigsbragder ,  och  vanan  nt  uprepa  dem  ger  honom  öfver- 
tygelsen  om  sin  egen  förtjenst,  i  samma  mån  som  han  af  åbörarnes  up. 
mä  k  amhet  d  Ömm  er  til  den  v  erhan  de  äga  på  deras  oerfarenhet.  Denna 
förnöjdhet  med  sig  sjelf  är  omisskännelig  i  denna  gamla  magra  Cavale- 
risten;  man  ser  at  han  skryter,  och  hans  figur  säger  tih äckligen  at  han 
tjenstgjort  några  3o  år  til  häst,  hvarigeuom  han  står  i  en  god  conlrast  med 

*)  INär  kännare  med  köld  i  dina  skrifter  se. 

Då  är  dig  vådligt  nog  i  längden  mera  skrifva ; 

Men  åter  om  en  narr  dig  hörs  sitt  bifall  ge, 

Är  bäst  din  snille-bragd  på  slunden  sönderrifva. 

Bellmans  öfversättning  af  Gellerts  Fabel  N:o  58,  Målaren. 
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Tyervle  slré  tingen 
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Fj  er  de  Flré  å,ng  en 
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den  yngres  friskhet  och  fullhet,  hvars  upmarksarnhei  för  öfrigt  är  späud 
med  öron  och  nuin  och  vida  lilligare  än  pigans,  som  med  mera  lugn  eller 
kanske  dum  liknöjdhet  tror  på  allt  hvad  hon  hör,  utan  at  öfverväga, 
och  icke  en  gång  skulle  betvilla  sjclfva  Friherre  Miinchhausens  berättelser. 

Sjelfva  utförningen  af  denna  croquis  har  icke  helt  och  hållit  upnått 
Originalets  fullkomlighelcr ,  men  äfven  med  dess  brister  igenkänner  man 
en  skicklig  tecknares  hand,  af  hvilken  vi  haft  (lera  blad  i  vårt  Magasin, 
och  kunna  hoppas  lemna  framdeles  åtskilliga ,  hvaraf  Copian  torde  mera 
närma  sig  til  Originalet,  i  samma  mån  som  detta  sält  at  gravera  eller, 
rallare  sagdt,  imitera  blyertsteckningar  på  kopparplåten  blir  mera  uparbe- 
tadt  och  vinner  fullkomlighet  genom  en  mera  öfvad  handläggning. 
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Kort-honster. 

TL  il  Jul  nöjen  och  lekar,  h vilkas  föremål  är  ombyte,  höra  äfven  Kort¬ 
konster  som  interessera  och  förvåna  i  samma  mån  de  äga  et  yttre  ut¬ 
seende  af  obegriplighet  eller  trolleri,  hvartil  likväl  oftast  erfordras  ganska 
enkla  apparater.  Vi  meddela  härigenom  några  exempel,  hvilka  icke  kräfva 
en  öfvad  taskspelares  skicklighet,  och  likafullt  vid  föreställandet  äga  för- 
tjeusten  at  vara  högst  obegripliga  och  synas  ganska  konstiga. 

Man  tar  en  verklig  eller  vanlig  klöfver  två  och  gömmer  inunder  en 
vanlig  rutter  åtta,  lägger  den  på  korten  N:o  i,  breder  ut  dem  i  skapnad 
af  en  sol  fjäder,  N:o  2,  och  man  tror  sig  se  fyra  åttor;  sedan  tar  man 
ihop  korlen,  ger  bort  ruller  åtta,  vänder  de  öfriga  up  och  ned,  breder 
ut  dem  å  nyo,  och  de  visa  sig  som  alla  fyra  tvåor.  —  På  samma  satt  för¬ 
hållos  med  korten  N:o  4.  Man  gömmer  et  vanligt  klöfver  ess  under  en 
verklig  klöfver  tre,  breder  ut  dem  som  i  N:o  5,  och  de  synas  som  alla 
fyra  treor;  sedan  tar  man  ihop  korten,  ger  bort  klöfver  tre  ,  vänder 
dem  up  och  ned,  breder  ut  dem  å  ny  o,  (N:o  6,)  och  man  ser  endast 
alla  lyra  ess. 


Mode  -  Nyheter  frän  Paris. 

fivila  eller  muscat  -  vindrufvor  blandade  med  löfven  äro  bland  nyaste 
prydnader  på  ba  t  hår;  i  allmänhet  äro  hår-cöiffurerne  mycket  höga.  På 
några  nyttjas  buketter  och  små  qvistar  af  ägla  koraller  bundna  på  mes- 
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5 S n gs  spiat.  De  rikare  nyttja  briljanter  i  sinn  coifftirer,  sällan  culörta 
stenar.  En  halfmåne  af  briljanter  vid  bvardera  sidan  och  en  nål  på  spiral¬ 
fjäder  Öfverst  i  håret  är  det  vanligaste.  —  De  elegantaste  hattar  äro  på 
skärmens  inre  sida  försed  de  med  en  bred  veckad  blonde;  man  föreställe 
sig  under  skärmen  en  solfjäder  lagd  af  blonder.  Man  ser  åtskilliga  enfär¬ 
gade  baltar  af  Gros  de  Naples  fodrade  med  b  vit  Florence,  andra  garne¬ 
ras  med  blonder  och  prydas  med  en  guirlande  af  ekelöf  oeli  ållon.  — 
Hattar  af  svart  sidensars  äro  nästan  allmänt  prydda  med  platta  ,  hviia  struts- 
fjädrar.  —  Blonda  Damer  nyttja  Fiors-Turbaner  af  Emma-färg  (el  slags 
löd  bruni);  en  cordon  af  slipade  slålperlor  lindas  omkring  och  blandas 
med  turbanens  veck.  Andra  åter  bruka  hvita  Cachemirs  turbaner  lindade 
med  slätt  gaze,  antingen  pouceau  eller  blått.  Skärpen  af  slät  gaze  med 
ållon  i  sniparne  användas  äfven  til  prydnad  på  hattar;  stundom  bildas 
deraf  en  stor  cocard  fram  manför.  —  Svarta  Sammets-spencer  nyttjas  äfven 
på  Gambries  klädningar.  En  sådan  Spencer  med  korta  ärmar  ocb  utan 
krage  är  nästan  äfven  så  mycket  utringad  som  sjelfyta  klädningen.  —  Fyr¬ 
kantiga  Pelcriner  äro  omtyckte.  Af  dessas  uddar,  som  icke  böra  vara 
rundade  utan  väl  utskurna  och  spetsiga,  kommer  den  ena  framföre,  den 
andra  bak,  ocb  en  på  hvardera  axeln.  Äldre  Fruntimmer  nyttja  istället 
fyrkautiga  Sh.awlar,  hvaraf  den  ena  snipen  hänger  långt  nedåt.  —  Sol- 
fjädrarne  äro  i  större  sällskap  af  hvit  tyll  broderade  med  stålperlor. 

Herrarnes  under  vestar  liafva  en  lid  bortåt  kallats  Séducteurs ,  nu  få 
de  namn  af  Zéphyrs,  som  är  et  slags  sidentyg,  hvarpå  man  ser  en  mängd 
nära  hvarandra  iväfda  eller  hroeherade  små  vingar;  de  nyttjas  af  åtskilliga 
f äiger.  Bland  nyare  klädsel  utmärka  Herrarne  sig  på  följande  sätt:  hvit 
filthatt  med  hög  kulle  och  smala  brädten;  blå  frack  med  gula  knappar; 
hvit  grekisk  vest  (som  knäppes  bak)  af  piqué;  under-vest  C SéducteurJ  af 
brokigt  slieklvg  (ii  1  el)  ;  halsduk  af  Emma-färgad  Virginie;  långa  pantalonger 


af  hvitt  siden-bomullstyg;  gul-bruna  strumpor 
af  samma  färg  med  strumporna. 


med  hvita  kHar  samt  skor 


Mode-Costumer  ifrån  London . 

Fig.  r.  En  ainarant  färgad  res-pels  med  hermeliner,  eller  egentligen 
bestämd  för  promenader  i  vagn.  KJädniug  af  merinos.  Kängor  af  samma 
färg  med  pelsen. 

Fig.  2.  Hvit  brochcrad  tvllklädning  ofvanpå  en  hvit  sidensars  kjortel, 
rÖdt  sammets- lif  med  en  liten  garnering,  samt  hufvud  -  garneringen  på 
kjorteln  af  rosetter  och  blad  i  lik  i  färg  med  lifvet,  men  af  sidensars.  — • 
Bart  har  i  ll  ät  or  med  tyll-rcmsor  ocb  hviia  blommor. 


STOCKHOLM, 

Tryckt  hos  Carl  Deleen,  ig2i. 
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25. 

Gudmund  Göran  Adlerbeth . 

fänge  har  Redactionen  önskat  kunna  lemna  bilden  af  en  Man,  den  Sverige 
saknar  och  begråter  som  Statsman  och  Skald.  Länge  har  bland  våra  sam¬ 
lingar  bredvid  anletsdragen  af  Gyllenborg  och  Oxensljerna  saknats  Adlerbetk*s. 
De  svårigheter  som  mött  vid  utföraudet,  hafva  icke  blifvit  häfne  förr  än  nu, 
sedan  Kongl.  Vit  ter  hets-  Historie-  och  Antiquitets-Akademien  låtit  prägla  en 
Medalj  öfver  denna  Man,  hvars  förtjenster,  ehuru  allmänt  erkände,  ännu 
sakna  sin  Panygyricus,  tils  dess  lians  efterträdare  i  Svenska  Akademien  hållit 
sitt  inträdestal.  Vi  kunna  och  böra  icke  gå  honom  i  förväg,  och  måste  således 
inskränka  oss  denna  gången  at  blott  nämna  något  om  sjelfva  minnespenningen. 

Medaljen  är  af  tolfte  storleken  eller  adertonde  linien.  Å  dess  ena  sida 
ses  Friherre  Adlerbelhs  bröstbild  med  inscription:  g.  g.  adlerbeth.  lib. 
bar.  cons.  STAT.  eqv.  coM.  RR.  oo.  (G.  G.  Adlerbeth  Friherre ,  Stats- 
Råd ,  Ridd.  och  Commend ,  af  Konungens  Orden).  På  andra  sidan:  en 
sittande  qvinno-figur  bredvid  en  grafvård;  bon  håller  i  högra  handen  tre 
kransar,  syftande  på  Akademiens  trefaldiga  bestämmelse:  Vitterheten,  Historien 
och  Antiquiteten,  hvilkas  attributer  omgifva  henne  och  symboliseras  genom 
Lyran,  Pappersrullan  och  Sphinxen.  Omskriflen:  nulli  flebilior  (af 
ingen  mera  rättvist  saknad) ,  åsyftar  at  han  länge  varit  Akademiens  Se- 
creterare  och  alltid  genom  sina  kunskaper  och  sin  verksamhet  ibland  dess 
mest  nitiska  och  biträdande  medlemmar. 

Denna  förträffligt  vackra  Medalj  är  präglad  i  Paris  af  en  ung  Svensk 
Artist,  Herr  Johan  Salmson,  som  der  äfven  ämnar  ntgifva  en  Samling  eller 
et  Galleri  af  namnkunniga  Svenske  Män  i  dylika  Medaljer  af  Bronze. 


26. 


Cxenom  Allmänna 


Carnevalen  i  Rom. 

Jurnalen  äro  våre  läsare  redan  underrättade  om  det 


förtjenslfulla  arbete,  som  Herr  Grefve  Hjalmar  Mörner  utgifvit  i  Rom  i  20 
etsade  Plaucher,  efter  hans  egna  teckningar,  föreställande  Carnevalen  *). 
IJ  stället  för  några  commentarier  öfver  compoätionen  ,  teckningarnes  och 
gruperingarcas  sanning,  hafva  vi  trott  vara  lämpligast  at  här  meddela  en  del 
demf  i  en  teckning  calkcrad  på  en  af  Original  -  Plancherne,  och  dertil  valt 


*)  Hos  Herr  Profesjor  Byström  kan  man  anteckna  sig  til  erhållande  af  Exemplar  deraf. 
F jer  de  Ar  gången.  G. 
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et  stycke  af  den  4:de,  på  det  läsaren  må  sjclf  komma  i  tilfälle  at  bedömma 
arbeteis  godhet  och  saltet  på  hvilket  Grefve  Mörner  upfattat  och  utfört  sitt 
ämne;  men  för  at  införlifva  läsaren  med  det  väsendtligaste  eller  egenheterne 
af  denna  Folkfest,  meddela  vi  et  kort  utdrag  ur  Göthes  Sas  rötr.ifd;e  (larneöajL 

Garnevalen  i  Rom  är  en  fest,  hvilken  icke  gifves  ål  Folket,  men  som 
Folket  ger  åt  sig  sjelft ;  den  skiljer  sig  ifrån  andra  fester  eller  högtidligheter 
derigenom,  at  här  endast  gifves  et  tecken:  at  hvar  och  en  får  vara  så  tokrolig 
som  han  vill.  Samlingen  dertil  sker  i  fria  luften  på  gatan  Corso ,  hvars  be¬ 
nämning  härleder  sig  ifrån  hästarnas  kappränning,  hvarmed  hvarje  Carnevals 
afton  slutas;  denna  gala  löper  ifrån  Piazza  (torgel)  del  P opol o  och  går  i 
rät  linie  til  venetianska  Palatset,  vid  pass  35oo  steg  lång  och  å  hå  la  sidor  inne¬ 
sluten  af  höga  til  större  delen  prägtiga  byggnader,  bredden  står  icke  i  för¬ 
hållande  til  längden,  ty  när  man  afräknar  vid  sidorna  4  alnar  för  trotloirerne, 
återstår  icke  slort  mera  än  7  til  8  alnar  för  vagnarne,  hvaraf  högst  tre 
kunna  få  rum  i  bredd  med  hvarandra.  Framför  Obelisken  på  Piazza  del 
Popolo  upbyggas  lektare,  bvilka  å  båda  sidor  sluta  intil  gatan  Corso,  hvarige- 
nom  den  förlänges,  och  framför  lektaren  en  afskrankning  hvari  hästarue  til 
den  blifvande  kanpränningen  löras.  —  Uthängda  mattor  ur  fönstren  och  på 
balconerne,  strödda  Mommor  och  utspända  draperier  omskapa  gatan  til  en 
sal  eller  et  galleri.  Man  skulle  nästan  kunna  säga  at  Garnevalen  redan  be¬ 
gynner  ifiån  nyåret,  ty  man  får  stundom  redan  se  i  Logerne  Damer  klädda 
i  OJlicers-coslumer,  och  promenaderne  i  Gorso  blifva  talrikare  än  vanligt;  men 
den  allmänna  längtan  efter  dessa  paradisiska  stunder  är  mest  spänd  på  de 
sista  åtta  dagar  före  Fastan,  hvartil  ändteligen  gifves  tecken  genom  en  klocka 
på  Gapitolium,  strax  på  eftermiddagen,  hvarigenom  det  är  lofgifvit  at  få 
vara  tokig  under  bar  Himmel. 

Sedan  militären  med  klingande  spel  ifrån  Porta  del  Popolo  tågat  upföre 
Corso,  intagit  sina  vakter  och  besatt  ingångarne  til  bibehållande  af  ordning  i 
det  hela,  hörja  maskerne  at  samlas.  De  första  äro  vanligtvis  unga  karlar 
förklädde  uti  fruntimmers-coslume  af  de  lägre  folk-klassernas  helgdags  dräg- 
ter,  med  blottad  barm  och  fräcka  åtbörder,  stundom  häi  mande  en  i  hög 
grad  träigirig  qvinna.  Här  kommer  en  Pulcinell,  som  genom  sitt  gyckel,  ofta 
nog  fritt,  väcker  mera  löje  än  harm.  Der  kommer  en  Advocat,  declame- 
rande  liksom  inför  Rätten  och  angriper  maskerade  och  omaskerade,  hotar 
en  och  hvar  med  en  process  och  gör  berättelser  om  löjliga  brott,  m.  m.  men 
länge  kan  upmärksam heten  icke  stanna  vid  något  visst  föremål :  de  narragti- 
gaste  intryck  utträngas  af  myckenheten  och  mångfalden.  I  synnerhet  ser 
man  många  Quacqueri ,  det  är  gammal  dags  Petitmaitrar ,  hvilkas  costume 
alltid  är  ytterst  prägtig  af  sammet  eller  sidentyg  rikt  broderad;  när  de  buga  sig 
sker  det  vanligen  med  en  stel  affectation  och  djupt  vördnadsfullt;  i  synnerhet 
då  de  råka  et  fruntimmer  hvars  costume  svarar  emot  deras  egen.  På  teck¬ 
ningen  ses  en  sådan  scene  i  förgrunden  til  höger,  hvars  löjlighet  tecknaren 
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ganska  lyckligen  upfattat  och  förökat  genom  Lakejen  med  den  colossala 
lyktan  bakom  den  åldrade  skönheten. 

Medan  maskérne  samla  sig  begynna  vagnarne  at  köra  in  i  Gorso,  i  rad  den, 
ena  efler  den  andra,  vid  ena  sidan  upiöre  och  å  den  andra  nedföre;  härige¬ 
nom  hoptiäugas  fotvandrarne  mellan  yttre  hjulraderne  inom  en  rymd  af  vid 
pass  4  alnar,  så  at  denna  massa  af  menniskor  slutligen  icke  går,  utan  skufvar 
sig  fram  och  åler,  och  likafullt  är  detta  blott  början  af  trängseln,  hvimlet, 
stojet  och  glädjens  yrsel;  ty  snart  komma  enkla  gardisler  til  häst,  eller  Gu¬ 
vernören  i  en  stor  slalsvagn  med  sin  talrika  suite  tågande  midt  i  folkhopen 
genom  begge  raderne  af  de  andra  vagnarne,  och  intar  det  enda  utrymme  som 
s  ännu  var  öfrigt  för  fotvandrarne,  hvilka  då,  så  godt  de  kunna,  tränga  sig 
emellan  de  andra  vagnarne  eller  åt  sidorna.  Och  liksom  vattnet,  när  skeppet 
klyfver  dess  vågor,  genast  åter  rinner  tilsammans  bakom  rodret,  så  samman- 
strömmar  äfven  massan  af  maskerne  genast  efter  tåget.  Men  icke  allenast 
genom  Guvernörens  tåg,  genom  et  dylikt  af  Senatorn  och  tilfällige  af  ut¬ 
ländska  Ambassadörer,  som  äga  dertil  lika  rättighet ,  uphålles  circulationen  i 
Gorso,  utan  äfven  vid  Palatset  Kuspoli  der  le  beau  monde  intagit  sina  platser. 
Här  begynna  vaguarne  först  at  studsa  och  hvar  och  en  sladnar  så  mycket 
hellre  här,  som  de  bästa  sällskap  och  vackraste  fruntimmer  äro  maskerade 
hland  åakådarne.  Här  är  det  äfven  som  et  slags  krig  eller  höiligt  slagsmål  up- 
kommer  bestående  deruti  at  man  kastar  på  hvar  andra  Dragéer  (för  hus¬ 
hållnings  skull  gjorda  af  gips  och  krita)  under  namn  af  Confelti.  Ingen  är 
saker  för  en  dylik  attack;  hvar  och  en  är  i  försvars  tilstånd,  och  så  upkoni- 
mer  af  skämt  eller  nödvändighet  en  skärmytsel  eller  en  drabbning.  Fotgängare, 
kuskar  på  kuskbocken,  åskådare  ur  fönstren  eller  på  lektare  angripa  hvarandra 
och  försvara  sig  vexelvis.  Alla  masker  vid  Palatset  Ruspoli  äro  försedde  med 
korgar  och  påsar  fulla  af  confelti;  de  angripa  oftare  än  de  angripas,  och 
ingen  ar  säker  för  dem.  De  angripne,  elier  de  som  utgå  på  detta  afventyr, 
äga  öfverllöd  på  munition  genom  speculanler  som  til  salu  kringhära  gips- 
confetti  och  ur  sina  korgar  med  hastighet  upväga  så  många  skålpund  man 
begär.  —  På  teckningen  i  förgrunden  til  venster  ses  en  sådan  säljare  af  confelti 
med  korgarne  på  armen  och  vigtskålen  på  ryggen. 

Medan  detta  löjliga  skämt  äger  rum  i  medlet  af  Corso,  sysselsattes  vid 
dess  Öfra  ända  en  annan  del  af  Publiken  genom  andra  uptraden.  I  spansk 
costume  med  värja  och  stora  kraghandskar  visar  sig  den  såkallade  Capitano 
och  skryter  af  sina  stora  bedrifter  til  lands  och  vatten,  förlöjligas  af  någon 
Pulcinell  och  kommer  med  honom  i  en  häf.ig  ordvexling.  Snart  ökes  träng¬ 
seln  genom  en  Iloek  Pulcineller,  hvilka  utvalt  bland  sig  en  Konung,  krönt 
honom  med  en  krona,  gifvit  honom  en  spira  i  handen,  ledsaga  honom  med 
musik  och  föra  honom  på  en  liten  vagn  upföre  Corso,  der  trängseln  mediertid 
allt  mer  och  mer  tiltagit  mot  aftonen  i  afvaktan  på  hästarnas  kappränning,  på 
hvilken  intresset  af  så  många  tusende  menniskor  är  spändt  i  det  högsta. 

Fortsättning  härnäst. 
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En  gammal  Ek-stubbe  använd  til  hviloställe . 

"Vi  göra  kanske  en  för  hastig  öfvergång,  då  vi  så  plötsligen  föra  våra 
läsare  i  den  fria,  blomstrande  Naturen,  sådan  som  hon  skall  visa  sig 
först  efter  några  månader,  när  man  ledsnat  vid  de  stojande  tidsfördrif 
som  tilhöra  vintermånaderne  och  utgöra  Hufvudstädernas  monopol;  men 
vi  älska  contrasten,  och  den  kunde  icke  tänkas  större  än  emellan  en 
åskådare  af  Carnevalen  och  den  ensliga,  stilla  betraktaren  af  Naturen, 
af  en  vacker  utsigt,  nar  han  inom  sig  sjelf,  fördjupad  i  sina  betraktelser, 
njuter  det  närvarande  och  ler  åt  det  förflutna,  åt  förgängligheten  af  alla 
föremål,  hvarom  han  så  lifligen  påminnes  af  sjelfva  det  hviloställe  han 
funnit,  denna  gamla  Ek-stubbe,  enda  lemningen  af  Konungen  bland 
träden,  och  dess  fordna  Majestät,  med  hvilken  han  trotsat  stormarnas 
hot  och  tycktes  motstå  seklers  förstöring. 


^8* 

Mode- Nyheter  från  Paris . 

^-Jii  Herrarnas  klädsel  har  en  formlig  Revolution  tildragit  sig  getlÖrn  anläggandet  af 
en  ny  costume,  som  fått  namn  af  Gallo-Grec  (fransysk  grekisk).  Upfinnaren  är  Hr  Gache, 
och  Fransmännen  kalla  den  ytterst  elegant  ocli  fullkomligen  beqväm,  samt  yttra  sig 
derom  sålunda:  »Knapparne  hafva  försvunnit;  de  ersättas  genom  en  lifgördel,  som  bibe¬ 
håller  kroppen  i  sina  naturliga  och  vanligaste  rörelser;  den  tillåter  de  största  ansträngnin¬ 
gar  utan  äfventyr;  vida  och  rymliga  veck  bevara  kroppen;  axlarne  äro  skyddade;  bröstet 
är  bevaradt  för  fuktighet  och  köld:  ovärderliga  förmåner  i  et  ombytligt  klimat,  som  be¬ 
fria  de  ömtåligare  ifrån  nödvändigheten  at  betungas  med  öfverrock  til  en  redan  be¬ 
svärande  klädsel. «  Fig.  2.  visar  denna  nya  costume. 

Fig.  1.  Svart  sammetshatt  med  blonder,  prydd  med  törnrosor.  Svart  sarrmets- 
Spencer  med  nedviken  krage,  garnerad  med  blonder.  Cambrik  klädning ,  garnerad  med 
små  puffar  af  nättelduk,  ornerade  i  form  af  såknllade  Palmer.  Hvita  handskar,  svarta  skor. 

Fig.  2.  En  lilrock  som  räcker  til  knäet,  utan  egentjig  krage,  men  med  lagda 
breda  veck,  hvilka  i  fem  rader  gå  helt  och  hållit  ned.  I  lilvet  är  den  utskuren  och  något 
rynkig,  samt  försedd  med  en  lifgördel  äfven  lagd  i  veck.  Rak  skurna  armar  med  en 
söm.  Denna  rock  är  alldeles  utan  knappar,  nf  svart  (eller  mörkblått)  kläde.  —  Vida 
långbyxor  frammanföre  lagda  i  veck  utan  lucka  och  knappar.  Vesten  al  Merinos  eller 
Casimir  lagd  i  kors  öfver  hvartannat  ocli  slagen  innanföre  af  samma  tyg,  men  äfvea 
utan  knappar. 


STOCKHOLM, 
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Garnevalen  i  Rom. 

(Forlsältniug  fi  åa  N:o  26.) 

Hvarje  Garnevals-afton  i  Gorso  slutar  med  kappränning  af  hästar,  hyartil 
nian  merendels  nyttjar  et  smått  slag  af  främmande  race  som  kallas  Barberi. 
Redan  t! era  dagar  före  Carnevalens  början  vänjas  de  til  de  förestående  curser 
dcrigenom  at  de  foras  til  Obelisken,  hållas  der  en  slund  slilla  med  hufvudet 
väudt  åt  Gorso  och  ledas  upföre  gatan  til  venetianska  Palatset,  der  man  ger 
dem  hafra,  på  det  de  måtte  hafva  et  intresse  at  så  mycket  fortare  genomlöpa 
hanan.  Fordom  nnderhollos  i  de  förnämare  Romares  slall  dylika  hastar;  man 
högmodades  at  äga  en  hast  som  vunnit  priset,  betydliga  vad  höllos,  och  segern 
firades  med  et  gästabud.  I  sednare  tider  har  smaken  derföre  belydligen  af- 
tagit,  och  begäret  at  genom  sina  hästar  vinna  namnkunnighet  har  nedstigit  til 
folket  af  medelklassen,  ja  nästan  blott  til  de  lägre  klasserne.  Priset  beslår  i 
et  stycke  guld-  eller  silfver-brocad  af  2|  alns  längd  och  en  knapp  alns  bredd, 
som  svajar  på  en  brokig  stång  liksom  en  ilagga,  och  i  hvars  nedra  ända  bilden 
af  några  springande  hästar  är  invirkad  på  tveren.  D  elta  pris  kallas  P&ho  , 
och  så  många  dagar  som  Garnevalen  räcker,  så  många  af  dessa  Flaggor  kring- 
fö  ras  i  procession  på  alla  gator  i  Rom  före  Garnevalen,  med  en  escort  Ryt¬ 
tare  åtföljd  afen  Trumpetare,  hvilken  stadnar  vid  de  förnämas  hus  och,  efter 
at  hafva  blåst  et  stycke,  får  drickspenningar. 

Kappränningeu ,  som  ofvan  sagdt  är,  sker  emot  aftonen;  di  t  Pålliga 
Hästgardet  och  Infanteriet  begynner  at  tilhålla  alla  vagnar  at  köra  tätt  efter 
hvarandra,  fotvandrarne  måste  undan  och  söka  sig  plats  hvar  som  helst, 
antingen  på  trottoirerne,  på  någon  läktare,  på  eller  emellan  någon  vagn,  eller 
hos  någon  bekant  i  husen,  och  slutligen  kommer  Generalen,  med  en  del  af 
Gardet,  ridande  emellan  begge  raderne  af  vagnar  utföre  Corso,  til  tecken 
at  den  är  fri  ocli  öppen,  hvarefter  vakten  icke  tillåter  någon  at  stiga  ur 
ledet.  N11  ledas  hästarne  af  grant  klädda  stalldrängar  in  i  afskrankningen 
framför  läktarn  vid  Obelisken.  Hästarne  äro  osadlade  och  utan  täcken,  men 
vanligt  vis  fästes  ]  å  dem  med  snören  tvenne  kulor  försedde  med  taggar,  som 
slicka  dem  i  sidorna  under  loppet,  men  hvilka  ställen  hållas  betäckta  med 
läder  tils  Ögonblicket  då  de  lössläppas  ;  stundom  fästas  på  dem  stora  blad  af 
clitter-messing.  De  äro  til  större  delen  redan  vilde  och  otålige  när  de  foras 
i  afskrankningen ,  och  staildrängarne  behöfva  all  möjlig  styrka  och  skicklighet 
at  kunna  hålla  dem;  begäret  al  begynna  loppet  gör  dem  ostyriga ,  folkmäng¬ 
den  gör  dem  skygga,  de  hugga  omkring  sig;  så  at  dessa  rörelser  och  oord¬ 
ningar  med  hvart  ögonblick  öka  åskådarens  intresse.  Staildrängarne  äro  högst 
upmärksame,  emedan  deras  skicklighet  i  ögonblicket  då  hästarne  lössläppas, 

F jer  de  Argången,  H. 
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oftast  afgör  segern.  Ändteligen  gifves  tecknet,  tåget  som  ärspändt  framför  dem 
faller,  och  i5  til  20  hästar  släppas  lösa.  På  det  bredare  utrymmet  af  Piazza 
del  Popolo  försöka  de  ännu  at  få  försprång;  men  när  de  komma  in  uti  den 
trängre  Corso  emellan  begge  raderna  af  vagnarna,  är  snart  all  vidare  täflanför- 
gafves.  Ett  par  komma  vanligen  främst  och  springa  af  alla  krafter;  oaktadt  sten¬ 
gatan  är  beströdd  med  Puzzolana,  ryker  elden  efter  dem,  manen  ilyger  för  vä¬ 
dret,  glittermessingen  slamrar,  och  knappast  har  man  fått  se  dem,  så  äro  de 
redan  förbi;  de  ö  frige  hindra  hvarandra  och  trängas,  och  sent  omsider  kom¬ 
mer  ännu  en ,  som  blifvit  efter.  Snart  äro  de  alle  försvunne  för  åskådarnes 
blickar,  och  folket  strömmar  åter  til  at  upfylla  banan. 

Denna  teckning  ur  Grefve  Morners  arbete  är  tagen  af  i2:le  Pl.  Pa&sagio 
dei  Bcirberi ,  och  vi  förmoda  at  härigenom  hafva  gifvit  Läsaren  et  tih äckligt 
begrepp  om  det  hela  af  hans  arbete,  som  så  fördelagtigt  utmärker  sig. 


3o. 


Kungen  i  Metafysiken . 

I?1  örmodligen  finnes  ibland  våra  Läsare  ingen  som  icke  känner  och  med  nöje 
läst  sagan  om  Byxorna ,  eller  Tid  och  Rum  ,  af  Leopold,  detta  lekverk  af 
en  glad  minut ,  som  han  sjelf  kallar  det,  men  hvilket  likväl  förskaffat  andra 
så  många  glada  stunder;  hvarföre  vi  icke  heller  dragit  i  betänkande  at  lemna 
närlagda  teckning  deröfver,  helst  vi  tycka  den  genom  sin  composition  förtjena 


et  rum  ibland  våra  samlingar. 


At  få  et  nytt  par  byxor  gjorda  ål  Kungen  i  Metafysiken,  den  store  Kant, 
var  problemet  hvarom  i  det  konsterfarna  Skräddare-gillet  blef  en  stor  C011- 
sultation,  hvars  resultat  blef  at  mästare  Krympf  skulle  förfärdiga  dem,  han 
som  varit  student ,  som 


.  .  .  .  Förnuftets  former  kände 

Förr  än  han  form  åt  byxor  gaf. 

Til  denna  ärofulla  förrättning  utvaldes  han  enhälligt  af  Skrået,  sedan 
han  i  et  tal  bevist  Ranliska  Filosofiens  nylla  för  Ski  äddare-taetiken : 

Nu  se’n  den  kunskap  börjat  vinnas, 

At  Rymd  och  Tid  på  jordens  ring 
I  tankans  drömmar  endast  finnas, 

Och  uti  inga  yttre  ting. 


Mästare  Krympf  med  de  färdiggjorda  nya  plaggen  åt  Metafysiken 
beger  sig  i  procession  från  sin  verkstad,  och 

Den  store  Kant  satt  redan  då  , 

Okunnig  om  den  lystra  färden, 

Vid  sin  pulpet  och  gjorde  på 
Et  splitter  nytt  Förnuft  åt  verlden. 


JV>  30. 
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Den  scene  som  nu  upkommer  emellan  Mästarn  och  Filosofiens  Regent 
för  dagen,  är  egentligen  det  ögonblick  tecknaren  valt  och  upfattat  med 
sanning,  utan  obehaglig  Öfvcrdrift: 

Ren  står,  infor  den  store  Kant, 

Det  lärdoms-prydda  skrå’ts  förvandt , 

Sin  rygg  i  djupa  bugter  kröker  , 

Och  räcker  Verket.  —  Kant  försöker. — 

Men  o!  hvad  syn,  hvad  dunderslag! 

För  allmän  fred  ,  hvad  vådlig  dag  ! 

Hur  filosofen  helst  må  göra  , 

Med  möda  kan  han  deri  föra 
Den  ena  foten  af  sitt  Jag. 

Den  gamle  tänkarn  stretar  —  stretar  — 

Med  arm  och  kna:  de  gå  ej  på; 

De  äro  och  de  bli  for  små. 

Nu  blir  han  ond;  besväret  retar: 

»Hvad  fan  är  det,  min  kära  Ni! 

»Är  Ni  från  vettet?  har  Ni  satan? 

»Et  barn  får  ju  ej  rum  deri? 

»Tag  bort,  —  behåll  ert  fuskeri! 

»Jag  kastar  ej  mitt  mynt  på  gatan. « 

Man  föreställe  sig  Mästare  Krympfs  förundran  och  bestörtning: 

På  skefva  ben  Oratorn  stod, 

Och  vägde,  som  af  åskan  slagen. 

Sedan  hans  första  häpnad  något  flytt  och  han  besinnat  ordet  fuskeri,  såsvårt 
at  smälta  och  försvara  inför  skrået, 

. i  sitt  raseri 

Svär  mäster  Krympf,  för  alla  tider 
Sitt  hat  åt  Kants  Filosofi. 


Och  utbrister  i  vredesmode : 

»Hvad  !  mina  byxor  —  fuskeri  ! 
»Hvad  är  då  er  Filosofipu 
Han  med  två  eldklots  ögon  sporde. 
»Hvem  fan  kan  nånsin  riktigt  se 


»Hvad  meningar  Er  täcks  försvara? 
»Och  hvem  kan  viss  om  följden  vara  ? 
»Först  skref  Ni  och  bevisade, 

»At  Rummet  fins  i  tankaD  bara; 

»Nu  vill  Ni  ha’t  —  i  byxorne.^ 


3i- 

En  ls-källare. 

Via  anläggningen  och  förskönandet  af  en  Park  användes  oftast  på  förmån¬ 
ligt  sätt  en  kulle  til  en  ls-källare,  i  synnerhet  då  den,  genom  en  passande 


32 


yltre  decoration,  icke  blott  gömmer  det  fala  deraf,  utan  til  och  med  blir  en 
prydnad  i  öfverensstämmelse  med  det  hela  och  föranledd  af  sjelfva  localeo. 
Vi  tro  närlagda  teckning,  i  Egyptisk  stil,  upfylla  detta  ändamål. 


32. 

Mode- Nyheter  från  Paris. 

Som  bekant  är  göras  nu  för  tiden  för  Damer  så  kallade  Italienska  halmhattar, 
af  silke,  h vilka  fnllkomligen  härma  dem  af  halm.  Man  har  äfven  gjort 
Herrarnas  hattar  af  rålt  silke,  som  fålt  benämningen:  ogenomträngeliga  (im- 
perméables) ;  om  man  härigenom  velat  gifva  lilkänua  at  de  äro  vattenläta ,  så 
är  detta  redan  händelsen  med  de  vanliga  filthattar;  meu  hvad  åter  deras  större 
varagtighet  emot  regnets  åverkan  angår,  så  förhåller  det  sig  tvertom ,  ty  regnet 
iörderfvar  ganska  snart  dessa  silkes-hattar.  —  Et  slags  nytt  tyg  har  blifvit  för- 
iärdigadt,  som  hade  den  egenheten  at  länderne  icke  gingo  parallell,  utan 
liksom  Radier  af  en  Cirkel  ullupo  ifrån  en  gemensam  medelpunkt  och  aflägs- 
nade  sig  i  alla  direclioner.  Denna  uplinuing  talar  mera  för  upfiunarens  konst- 
genie,  än  nyttan  och  fägringen:  också  har  man  ännu  icke  sett  deni  begagnade. 
—  Oändligt  många  variationer  äga  rum  vid  Damernas  näsdukar.  I  stor  negligé, 
när  man  är  i  enskilta  ärenden  och  innan  man  emottager  förmiddags  -  visiter, 
äro  de  litet  broderade  med  små  vignetter,  IN  är  man  har  gjort  en  förmiddags* 
klädsel,  äro  de  broderade  i  festoner,  något  läckt  mönster  med  qvistar,  eller 
med  en  liten  spels,  &c.  &c.  När  man  går  i  stora  sällskap,  bör  sjelfva  näsduken 
redan  vara  af  så  fin  nättel-  eller  kammarduk,  at  hau  kan  dragas  genom  den 
minsta  finger-ring,  ehuru  han  är  rundt  omkring  och  i  hörnen  rikt  broderad, 
allt  som  mönstret  fordrar  det,  med  genombrutna  eller  förlorade  styng. 

Damerne,  som  til  kappor  eller  pelsar  ieke  vilja  nyttja  grått,  emedan  färgen 
är  för  allmän,  och  icke  svart,  emedan  dessa,  eljest  ganska  utmärkta,  likna 
för  mycket  en  Domino;  välja  dertil  rosa  eller  h vitt,  allt  efter  deras  ålder, 
välförståeudes  när  de  icke  dölja  den  för  sig  sjelfva.  Den  i  närlagde  teckning 
visade  kappa  är  en 

Mode-Costume  från  "Wien. 

Fig.  —  Pluche  hatt  med  en  voile  af  spetsar.  Kappa  af  gult  sammet  garne- 
rad  med  h  v  it  pluche  och  capuchon  af  hvitt  sammet.  Hvita  handskar,  gula  skor. 

N:o  i  ,  2  och  3  åtskilliga  Mössor  (Bonnets)  af  cambric. 

N:o  4  Mössa  af  broderad  nättelduk.. 
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och  själen  af  detta  slags  sång,  om  Också  melodien  vore  tagen  ur  sjelfva  den 
nya  Choralboken,  hvars  användbarhet  nu  så  mycket  betviflas. 

Orchestern  i  en  liten  bond-kyrka,  på  Klöjver-fyra ,  har  til  sin  samman¬ 
sättning  någonting  karakteristiskt  det  en  hvar  igenkänner  som  haft  tilfälle 
at  se  utomordentliga  högtidligheter  firas  på  landsbygden,  der  välmeningen 
måste  ersätta  bristerna,  och  der  allt,  utom  motivet,  är  under  critiken  så  i 
esthetiskt  som  harmoniskt  hänseende. 


33  och  34. 

Ta  m  b  o  ur-Maj oren . 

H  err  K — g  har  benäget  lemnat  oss  en  teckning,  den  vi  så  mycket  hellre  med¬ 
dela  våra  Läsare,  som  vi  äro  öfvertygade  at  större  delen  skall  roas  lika  så 
mycket  af  denna  copia ,  som  Stockholmsboarue  vid  original-representationen, 
hvilken ,  alla  förmiddagar  förnyad ,  tycks  lika  mycket  förnöja  massan  af  fot- 
vandrarne  som  gå  framför  och  omkring  den  grannt  klädda  mannen  med 
käppen,  Tambour-Majoren ,  hvilken  dirigerar  marchen  och  momenterne  af 
Regementets  harmoni.  Om  tecknarens  fallenhet  at  upfatta  sina  ämnen  ifrån 
den  löjliga  sidan  kanske  i  vissa  delar  exagererat,  är  det  hela  icke  derigenom 
mindre  sant  och  tecknadt  efter  Naturen,  h varom  något  hvar  lätt  öfverty gas 
som  sett  händelsen,  men  i  synnerhet  på  Norrbro  om  söndagarne,  då  delta 
nöje  hör  til  dagens  ordning  för  hopen  som  kommer  ur  Kyrkorna. 

Skämtet  öfver  Tambour-Majoren  uti  Fuselbrenner  den  yngres  resa 
til  Stockholm  år  1910  *)  har  tyckts  oss  så  roligt,  at  vi  icke  tvekat  at  i  kort¬ 
het  nämna  något  derom:  en  Riksdagsman  föreslår  denna  käppens  afskaffan- 
de ,  hvarigenom  Stockholms  Stad  och  Invånare  skulle  vinna  minst  3o,ooo 
R:dr  Banco  om  året,  genom  beräknandet  af  90,000  arbetstimmar  til  16  sk. 
för  hvarje,  hvilka  en  mängd  folk,  i  synnerhet  Lärgossar  och  Gesäller,  dag¬ 
ligen  försumma  för  at  se  på  denna  Konstnärs  manöver  med  käppen.  För¬ 
slaget  togs  illa  emot  och  förslagsmakaren  hlef  derföre  aetionerad.  Actors  på¬ 
stående  torde  vi  helt  och  hållit  få  afskrifva.  Han  resonerar  ungefär  så  här: 
»Utan  käpp  ingen  Tarpbour-Major,  utan  Tambour-Major  ingen  Regements- 
»Musik,  ulan  Regemenls-Musik  intet  Regemente,  utan  Regemente  ingen  Armé, 
»utan  Armé  intet  lörsvar  emot  fienderna,  ulan  försvar  emot  fienderna  ingen 
»sjelfsländighet.  At  föreslå  käppens  ahkaffande  var  derföre  delsamma  som 
»at  föreslå  hela  Försvars-vcrkets  —  och  kunde  ej  straffas  med  mindre  än 
»hvad  Allmänna  Lcagen  i  Missgerningshalkens  4  Gap.  1  och  2  §<$.  för  Förrä- 
» deri  emot  Pdket  utsätter,  nemligen  förlusc  af  Lif  Ära  och  Gods.  Uch 

*)  Andra  Uplagan,  Stockholm  1819  i  Ecksteinska  Tryckeriet. 
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»som  förslaget  at  afskaffa  käppen  tillika  var  et  indirect  lasteligt  yttrande 
»om  densamma,  hvilket  icke  kunde  hafva  sin  grund  utan  i  et  brottsligt  för- 
»akl  för  käppar  i  allmänhet  och  följaglligen  älven  för  Spiran ,  som  också 
»icke  är  annat  än  en  käpp,  klädd  med  sammet;  så  borde  Författaren,  som 
»  äkert  var  en  Jacobin,  Demokrat,  Demagog  och  Terrorist,  äfvenledes,  såsom 
»den  der  lasteliga  skrifvit  emot  den  Regerande  - —  ty  hvad  är  väl  Spiran 
»annat  än  hans  Symbol  ? —  straffas  enligt  Tryckfrihetsförordningens  3  §. ,  4 
»Moment  och  5  Cap.  1  §,  af  Missg.  Balken,  det  vill  säga  halshuggas .  Men 
»som  de  föregifna  följderne  af  manövrerna  med  käppen  och  deribland  i  syn» 
»nerhet  ansigtenas  vridning  eller  vrängning  bakåt  under  betraktandet  deraf, 
»i  ordets  egentligaste  bemärkelse  var  en  vrängd  framställning  til  Allmän- 
»hetens  förvillande  och  förledande,  så  borde  författaren  äfven,  efter  3  12 

»Mom.  i  Tryckfrihets-förorduingen ,  bota  Etthundrade  R:dr  Banco.«  Och 
så  vidare. 

- - O - - o . 


Salig  Dumboms  Son . 

Efter  Tyskan . 


Jag  salig  Dumboms  Son  har  känt: 
Han  ägde  fadrens  snille, 

Tog  han  en  bok,  hvad  sällan  händt 
Han  deri  —  läsa  ville. 

Han  ofta  ut  på  Landet  gick 
At  der  se  glädjen  råda; 

I  slika  fall  man  honom  £ck 
I  Staden  —  aldrig  skåda. 

I  dryckom,  vin  han  föredrog 
Til  främj'ande  af  ruset, 

Men  fann,  när  han  i  glaset  slog 
At  tommare  blef  kruset. 

I  kärlek  stark,  orubbelig 
Hans  gifna  sats  var  denne: 

»Om  Flickan  ej  behagar  dig, 

»Så  blif  ej  kär  i  henne, « 


I  sinnet  mycken  mildhet  låg, 

Han  kallades:  den  gode; 

När  honom  man  förargad  såg, 

Var  det  —  i  vredesmode. 

Af  samma  skäl  han  hos  sig  fann, 
At  krutrök  rädslan  tände; 

Men  aldrig  minsta  fruktan  han  — . 
För  Tobaksröken  kände. 

Om  jag  hans  lefnad  drag  från  drag 
Er  skulle  här  förtälja, 

J  skullen  lyssna  natt  och  dag 
På  ämnen  jag  fick  välja. 

Ett  enda  likväl  än  jag  har 
Om  honom  at  berätta: 

Han  vore  än  i  lifvet  qvar, 

Om  han  ej  dött  —  för  detta. 
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Mode -  Nyheter  frcm  Paris . 


amernas  klädsel  med  bart  bår  har  icke  undergalt  stora  förändringar.  Håret 
benas  i  pannan,  vid  sidorna  äro  lockar  och  på  hjessan  3  til  4  hårslejfer  eller 
bubblor.  På  bal  coéffyrer  ser  man  mycket  små  blommor  blandade  med  guld 
eller  silfver-ax,  hvilket  begagnas  äfven  til  garneringar  och  bi  öst-buketter. 
Eland  nya  upfinningar  är  äfven  klädningar  med  capuchon,  som  med  lätthet 
kan  kastas  Öfver  hårprydnaden  för  at  bevara  sig  för  köld,  eller  egentligen 
för  drag  när  man  nödsakas  vänta  i  en  farstuga  på  sin  vagn  vid  utgången 
fråu  Concerter,  Baler  eller  Spectakel.  Denna  capuchon  kan  efter  behag 
tagas  bort,  emedan  den  endast  är  fästad  med  helt  små  knappar  under  stånd¬ 
kragen.  Kragar  af  pels-verk  äro  icke  mera  i  bruk;  men  de  fordua  Palati- 
ner  nyttjas  åter.  E11  sådan  Palatiu  formerar  bakåt  en  krage  eller  Pelerin, 
bar  frammanfö; e  4  fingers  breda  hörn,  lägges  i  kors  Öfver  bröstet,  och  än¬ 
da  rne  falla  sedan  nedåt  klädningen  liksom  ändarne  af  et  skärp.  Svarta  si¬ 
densars  skor  äro  i  högsta  mode  i  större  sällskap.  Damerna  nyttja  til  och 
med  fem  armband  af  olika  slag  på  en  gång,  hvaraf  låset  på  några  är  stun¬ 
dom  af  en  hasselnöts  storlek. 

Gulmåladc  vagnar  blifva  allt  mera  sällsynta;  på  de  nyare  är  så  väl  kor¬ 
gen  som  underredet  mörkgröna;  beklädningen  inuti  är  af  samma  färg,  äf¬ 
ven  som  öfverdraget  på  kuskbocken,  som  är  lagdt  i  stora  breda  veck  och  för- 
sedt  med  en  lång  frans  nedtil. 

Fig.  1.  Dans  Coslume.  Hårprydnad  af  silfver-gaze  (gaze  lamée)  med  silf- 
ver  ax.  Klädning  af  Oslindiskt  krusilor  med  blommor  och  blad  liksom  bröst¬ 
buketten,  af  samma  färg  med  klädningen,  allt  blandadt  med  silfver-ax.  Hvi¬ 
ta  handskar  och  skor.  (Denna  coslume  nyttjas  äfven  i  Ijus-blålt  eller  rödt.) 


Fig.  2.  Halt  i  slörre  sällskap  af  Sidensars  prydd  med  Marabout-fjädrar 
och  guldsnören,  äfven  som  et  guld-hakband  som  vid  den  ena  sidan  delar  sig 
i  tvenne  ändar.  Röd  spencer  af  oskuret  sammet  (velours  simulé)  Cambric- 
klädning  med  en  bred  nättelduks  garnering.  Hvita  handskar,  röda  skor. 


STOCKHOLM, 

Tryckt  hos  Carl  Deleen,  1822. 
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Lan  dskaps-Etuder. 

Ehuru  Redactionen,  enligt  dess  plan,  förbundit  sig  at  lemna  principer  uti 
teckningar  af  alla  slag}  har  den  hitintils  icke  strängt  upfyllt  denna  för¬ 
bindel  se  hvad  Landskaps-teckning  angår.  De  utsökt  vackra  etuder,  dem  Hr 
Öfv.  Lieut.  och  Ridd.  Åkrell  redan  för  flera  år  sedan  utgaf,  äro  allmänt  kän¬ 
da  och  upfylla  i  alla  afseenden  hvad  man  kan  önska  och  begära  i  detta  slag  , 
och  det  skulle  kanske  anses  förmätet  at  vilja  påtruga  allmänheten  andra ,  til 
äfventyrs  mindre  vackra,  mindre  sanna  och  ändamålsenliga,  om  icke  äfveo. 
i  Landskaps-teckningen  funnes  olika  styl,  olika  sätt  at  behandla  ämnet ,  hvil- 
ka  hvar  för  sig  kunna  hafva  förtjenst,  ulan  at  vara  menliga  för  h varandra 
eller  inskränkas  inom  et  (om  vi  så  få  säga)  prohibitift  maner.  Erkännande 
det  afgjorda  företräde,  som  Herr  Akrells  maner  äger,  vilja  vi  dock  försöka 
at  lemna  en  Landskaps-etude,  som  i  synnerhet  visar  et  sätt  at  i  hastighet  och 
med  några  hufvuddrag  uptaga  en  utsigt:  et  sätt  helt  och  hållit  beräknadt  på 
en  Natur-effect,  som  stundom  är  ögonblickets,  förorsakad  genom  molnens  til- 
falliga  lörbihaslande ,  eller  Sol-strålarnas  brytning  emot  eller  bakom  et  före¬ 
mål.  —  Vi  hafva  icke  kunnat  misstaga  oss  at  en  Engelsman :  William  Gilpin, 
uti  sina  Remarks  on  Forest  Scenery ,  and  other  VFoodland  views ,  re- 
latiue  chiefly  to  picturesque  beauty ,  har  denna  egna  behagliga  styl  i 
Randskaps-teckuing.  Blott  beräknande  effecten  i  det  hela,  föreställer  han  oss 
Naturen  med  sanning  och  i  dess  pittoreska  skönheter,  ehuru  med  upoffring  af 
de  mindre  detaillerne  och  af  en  viss  utförlighet,  som  kanske  i  andra  hänseen¬ 
den  äger  företräde.  Detta  maner  liknar  något  Ehrensvärds  i  dess  Italienska 
Resa,  och  äger  således  redan  derigenom  et  slags  autorilet,  som  af  alla  Konst¬ 
älskare  är  godkänd,  ehuru  vi  tro  detta  sätt  vara  tjeuligast  för  så  kallade 
esquisser,  dem  man  vid  mera  ledighet  och  genom  et  omsorgsfullare  arbete 
framdeles  ämnar  gifva  en  större  fullkomlighet,  hvarfÖre  det  således  torde  vara 
mest  användbart  för  en  R.esande. 

Vi  hoppas  cmedlertid  at  våra  Prenumeranter  hålla  oss  räkning  för  denna 
Planche,  hvars  tryckning  och  illuminering  ensamt  upgår  emot  kostnaden  af 
6  andra  contur-elsningar. 
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HandtecTming  af  Pehr  Nordquist. 

Det  uoje  hvarmed  våra  Läsare  alltid  emottagit  handleckningar  af  P.  Nord' 
quist,  hvaraf  vi  varit  i  tilfälle  at  lemna  åtskilliga  i  de  föregående  Argån- 
garne,  låter  hoppas  at  närlagda  icke  skall  vara  mindre  käi kommen  för  dem, 
ehuru  vi  lånat  den  ur  en  utkommen,  men  kanske  mindre  kand,  Brochure  *), 
sedan  vi  haft  tilfälle  at  få  se  Originalet  i  en  privat  samling,  och  öfvertygat 
oss  at  det  verkligen  är  af  honom,  denne  humoristiske  tecknare,  om  hvars  lef- 
nadsöden  violemnat  en  kort  underrättelse  i  N.  19,  26  och  34  af  detta  Maga¬ 
sins  Första  Årgång. 

Nordquist  kallar  denna  teckning:  Min  Lefnads-shuta  ;  den  föranleddes 
af  hans  olyckliga  iall  ur  vagnen  nära  Helsingborg,  och  hedömmes  i  ofvan- 
nämnde  brochure  sålunda:  »I  sanning  är  icke  denna  teckningen  fullkomlig 
»bild  af  Nordquisls  friska  själ,  äfven  under  de  häftigaste  motgångar.  I  stället 
»för  at  resa  utrikes,  nödgades  han  i  flera  månader  bli  qvar  i  Helsingborg,  för 
»at  åter  kunna  begagna  sina  ben,  och  alla  respenningar  åtgå  der  på  stallet  med 
»en  bedröflig  utsigt  för  hans  artistiska  lif  och  fortgång.  —  Skeppet  Gloria  är 
»på  et  stormigt  haf,  och  Hoppets  Gudinna  har  somnat  vid  styret,  som  slup- 
»pit  ur  hennes  hand«  (jemte  den  utsläckta  facklan)  »hvarfÖre  kosan  styres 
»af  Ödet  och  förmodligen,  Dill  Gud ,  til  Lazaretcet.  Ingenting  är  troligare 
»än  detta;  och  det  behöfs  icke  stor  navigationskunskap,  under  så  fatta  omsiäu- 
»digheter,  at  uträkna  longitud  och  latitud  til  denna  terra  cognita, —  helst  när 
»en  del  af  lasten  beslår  af  ben-  tand-  och  ryggvärk.  —  Sjelfva  seglet  består 
»af  obetalta  handtverkare-  och  apoteks  räkningar,  af  en  kallelse  til  Kongl.  Slotls- 
»Cancelliet  och  et  bysätlnings-utslag,  som  icke  kunde  gå  i  verkställighet,  eme- 
»dan  Svaranden  uteblef  för  benbrott ,  en  lycka  i  olyckan,  som  Nordquist 
»upfattade  lika  som  vanligt  alla,  hvilka  icke  genast  låta  modet  falla  och  veta 
»af  erfarenheten  at  allting  bar  en  öfvergång.  Hans  förhoppningar  hade  icke 
»dött,  de  lida  blott  et  skeppsbrott,  och  hans  fullmagt  at  vara  Professor  i 
» månen ,  visar  oss  huru  han  sjelf  ansåg  händelsen  så  om  en  kickelse  af  hans 

»olyckliga  stjerna,  Canis  major; - hvarmed  han  förmodligen  velat 

»gifva  lilkänna,  at  den  1  Aug.  alltid  infaller  i  rötmånaden,  och  at  således  hans 
»Professors- fullmagt  i  månen  var  utfärdad  under  et  oguustigt  himmelstecken, 
»som  efier  alla  astrologiska  slutsatser  skulle  medföra  benbrott,  ledsnad,  pen- 
»ningbrist  och  deraf  galla  lastad  i  tunnor.  Äfven  genom  denna  disproportion 
»i  lastningen,  ty  alla  andra  odiosa  äro  blett  i  påsar,  nien  gallan  i  fastage,  tyckes 
»Nordquist  hafva  velat  saga  någonting:  ty  allt  är  tänkt  hos  honom,  och  in- 

*)  Pittoreska  Hapsoclier  ur  Skämtets  och  Sanningens  område,  författade  af  Utgifvarne 
och  uigifne  af  Författarne.  Första  försöket  med  6  teckningar.  Tryckt  hos  Deletn  1820. 
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»genting  tilfälligl;  skeppet  sjelf  heter  Gloria ,  och  står  derigenom  i  den  lyck- 

»ligasle  contrast  med  händelsen,  lasten  och  seglet. - Sådane  voro  Nord- 

»quists  åsigter  af  menskiiga  lifvets  motgångar,  och  i  stället  at,  lik  andra  små 
»själar,  förlora  modet,  bibehöll  han  sin  munterhet  och  föreställde  det  hela  i 
»en  leende  bild,  full  af  sarcasm.  —  Denna  teckning  bevarar  åt  oss  äfven  hans 
wFac-simile.ic 


En  modern  Säng  i  en  alcov. 


Anecdou . 

]N!är  den  förenade  Armén  under  Prins  Eugéne  och  Hertigen  af  Marlborough 
år  1704  den  i3  Ang.  vann  den  betydliga  segern  vid  Hochstedt  öfver  Franska 
armén  anförd  af  Marechal  Tallard,  uprestes  en  Pyramid  *)  på  slagfältet 
med  följande  inskift:  Agnoscab  tandem  Ludovicus  XIT^^  neminem  ante 
obitum  debere ,  aut  felicem ,  aut  magnum  vocari.  (Må  Ludvig  XIV 
äudteligen  erkänna,  at  ingen  bör  kallas  stor  eller  lycklig  innan  han  är  död). 

I  den  tidens  Franska  Jurnaler  roade  man  sig  öfver  denna  minnestod 
genom  följande  Epigram: 

Mngrebleu  du  fat  qui  fa  fait, 

Vaine  Py ramide  d’Hochstedt! 

Ah!  si  pour  pareille  vétille 
Chaque  bataille,  assant,  prise  de  ville 
Louis,  ce  héros  si  parfait, 

Avoit  fait  dresser  une  pile , 

Le  pays  enuemi  seroil  uu  jeu  de  quille. 

Besitta  den  ,  som  har  dig  ställt , 

O  Pyramid ,  på  Hochstedts  fält! 

Om  Ludvig  y  segraren  och  hjelten , 

Best  i/p  en  pelare  på  alla  fälten , 

Der  segern  aldrig  honom  svek , 

Der  han  sprängt  festen ,  städer  vunnit  . 

Afan  fiendernas  land  nu  funnit 
Förvandla  dt  i  en  kägellek. 

*)  Hvilken  likväl  några  år  derefter  borttogs. 
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Mode- Nyheter  från  Faris. 

På  Maskrad-baler  nyttjas,  utanpå  rosa  eller  blått,  hela  garnitur  af 
tyll  i  flerfaldiga  draperier,  hvarigenom  klädseln  blir  fullkomligt  så  ele¬ 
gant  som  på  en  bal  paré.  Dessa  draperier  uphållas  eller  fästas  medelst 
häktor  eller  klor  CgriJffesJ  af  sidensars,  hvarigenom  lifvet  på  en  Domino, 
i  stället  a  t  dölja  vexten,  utvecklar  dess  sköna  former.  Fransmännen  göra 
skillnad  mellan  agrafes  och  grijfes ;  de  förra  omfatta  helt  och  hållet 
draperiet,  de  sednare  åter  fästa  eller  hopknipa  det  endast.  Lif  och  är¬ 
mar  äro  flätade  i  likhet  med  en  korg;  (se  Fig.  3).  Detta  mode  har  gif- 
vit  anledning  at  säga  Damerna  många  artigheter,  i  det  man  jemnfört 
dem  sjelfva  med  blommor;  de  vackra  med  törnrosen,  de  blygsamma 
med  violblommor,  &c.  &c.  &c. 

Herrarnes  klädsel  på  baler  är  icke  uteslutande  bestämd;  man  ser 
äldre  karlar  med  kort-byxor,  de  yngre  ömsom  med  vida  Pantalonger, 
ömsom  med  trånga,  som  sitta  efter  kroppen,  samt  genombrutna  strumpor. 

Bland  nyheter  vilja  vi  nämna  en  elegant  Säng  för  gifta  personer. 
Sparrlakan  och  draperier  äro  af  hvitt  gaze  beströdde  med  guldstjernor 
och  analogiska  broderier  i  röncle  bossc. 

Luxen  i  klädesborstar  stiger;  man  har  sett  dem  hvilkas  rygg  varit 
af  spegelglas,  perlemo  &c.  &c.  &c. ,  nu  gores  den  äfven  af  Cristall  in¬ 
fattad  i  förgyld  bronze.  Länge  har  man  gifvit  glas  åtskilliga  färger  ge¬ 
nom  en  kemisk  operation.  Det  som  härmar  Opalen  är  af  högst  behag¬ 
liga  nuancer.  Man  har  förfullkomnat  detta  genom  flera  teinter  på  samma 
stycke,  ljusare  och  mörkare,  hvarigenom  det  behagligt  efterhärmar  färg¬ 
tonen  i  regnbågen. 

Tyska  Costumer. 

Fig.  i.  Hårprydnad  a  la  Polonaise  af  ljusblått  krusflor  med  en 
Esprit;  et  perlband  med  tofsar  går  ifrån  högra  til  venstra  sidan  och  ar 
lindadt  omkring  krusfloret,  hvars  ända  hänger  ned  åt  höger. 

Fig.  2.  Denna  enkla  hårprydnad  består  af  en  stor  hår-bubbla  och  en 
half  blomster-guirlande  prydd  med  hvitt  siden-gaze.  Båda  dessa  hårpryd¬ 
nader  äro  en  upfinning  af  Hr  J.  P.  van  der  Heyden,  coéffeur  i  Frank¬ 
furt  am  Main. 

Fransysk  Costume. 

Fig.  3.  Hårprydnad  af  bart  hår  med  blomster  och  perlor.  Klädning 
med  lif  och  half-ärmar  i  likhet  med  en  flätad  korg.  Hvita  handskar  och  skor. 

STOCKHOLM, 

Tryckt  hos  Carl  Deleen,  1822. 
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En  Ang-machin. 


'en  stora  nytta  Eld-  och  Luft-  eller  Ång-machiner  redan  åstadkommit,  och 
deribland  förnämligast  deras  användbarhet  til  sjöfarten,  är  nu  allmänna  tal¬ 
ämnet.  Våra  läsare  se  dagligen  Ång  fartyg  begagnas  och  nya  byggas;  meu 
lilafventyrs  hafva  Uere  af  dem  icke  ännu  varit  i  tilfälle  at  göra  sig  et  full¬ 
komligt  begrepp  om  sjelfva  mekaniken  af  detta  machineri,  hvars  samman¬ 
sättning,  stundeligen  förenklad,  snart  nog  til  sin  nytta  och  ofelbarhet  skall 
ei kännas  af  de  största  tvillare  eller  hatare  af  nytt;  dessa  uplysningeus  ock 
dess  fortskridandes  Ultras. 

Til  Redaclionen  har  blifvit  inlemnad  en  Planche  öfver  en  Ång-machin, 
som,  på  några  små  förändringar  när,  (hvad  som  angår  constructionen  af 
de  nu  brukliga  ventilerna  lil  ångans  in-  och  utsläppande)  är  af  et  nyare 
byggnadssätt;  det  är  med  et  uprigtigt  förklarande  at  Redaclioueus  erkänsla, 
som  hon  går  at  offentligen  aflägga  den  för  insändaren  Herr  J.  Ericsson , 
Lieutenaut  vid  Jemtlands  Fältjägare  Regemente. 

Om  närlagda  Planche,  hvad  utföringen  angår,  beböfde  något  slags 
ursäkt,  et  öfverseende  i  någon  del,  skulle  vi  kunna  anföra  at  det  är  denna 
unga  mannens  andra  försök  at  gravera  i  koppar;  men  vi  tro  oss  likväl  icke 
bora  föiliga  det,  för  at  gifva  åt  hans  förtjenst  en  rättvis  gärd  af  upmärksam- 
het,  ehuru  Planchens  fullkomlighet  derigenom  icke  kan  Ökas. 


Förklaring : 

A.  Den  inmurade  Ång-pannan  med  sin  eldstad ,  fylld  med  vatten  efter  bori- 
zontal-strecken. 

B.  Gommunications-röret  h varigenom  imman,  (sedan  vattnet  blifvit  upko- 
kadt)  ledes  från  pannan  lil  cylindern 

C.  —  —  —  När  nu  imman  (eller  ångan)  kommer  i  Cylindern  C,  då 

slutes  ventilen 

oy  och  ångan  går  genom  röret 

e  in  i  Cylindern 

Dy  hvarigeuom  skifvan  eller  tallriken  (pistonskifvan) 

fy  som  är  fästad  vid  slangen  på  balanceu 

G,  nedpressas.  Balanceu  G  lyfter  sig  då  vid  den  motsvariga  ändan  och 
sätter  vefven 

H  i  rörelse,  och  med  detsamma  hjulet 

K ,  hvars  kuggar  gripa  in  i  det  lilla  hjulet 

L,  som  är  fä-tadt  på  sväng-hjulets 

M  axel,  hvarigenom  åter  detta  seduare  rör  sig. 

Fjejde  Argängen,  L. 
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När  nu  tallriken  f  är  nedpressad  til 
i ,  tappes  ventilen 
x  uti  Cylindern 

JY,  och  ångan  rusar  in  genom  röret 

p  i  oylindern  D ,  och  skjuter  åter  up  tallriken,  hvarigenom  halancen  får 
en  motsatt  ställning;  på  detta  sätt  fortfar  nu  ångan  at  ouphörligen 
pressas  ned  och  skjutas  up  af  balancen,  hvarigenom  en  rörelse  upkorn* 
mer,  som  svarar  mot  och  liknar  et  vanligt  pumpverk. 

Skulle  ångan  bli  för  stark ,  har  man  upfunnit  en  macbin  som  kallas 
Regulator 

Rj  hviiken  utsläpper  den  öfverllödiga  ångan.  Rummet  tillåter  iclte  närmare 
beski  ifning  af  Regulatorn;  men  den  grundar  sig  på  centrifugal-  och  centri- 
petal-krafterna.  —  Den  redan  begagnade  ångan  ledes  genom  Cylindrarne 
T  T  in  uti  condensatorn 

• S,  der  ångan  concentreras  til  vatten,  och  genom  press-pumpen 
£7,  medelst  röret 

Vy  Vy  Vy,  updrifves  i  reservoiren 
Z ,  som  sitter  utanpå  skorstenen 

Q,  hvarifrån  det  åter  efter  behof  nedsläppes  i  åug-pannan.  Nu  är  detta 
vatten  icke  tili  äckligt  til  machinens  drifvande,  emedan  en  del  deraf  under 
omloppet  genom  rören  m.  m.  bortdunstat;  man  har  således  anbragt 
pumpen 

Y ,  som  ersätter  denna  brist  och  uptager  annat  vatten  genom  samma  rör 

vy  w  vy. 

Flera  hithörande  detaljer,  såsom  at  hålla  vattnet  i  pannan  alltid  vid 
lika  höjd,  mekaniken  för  stången  med  tallrikens  lodräta  gång,  en  nyare 
förenklad  method  för  ventilernes  öpnande  och  slutande  m.  m.  liöra  icke 
mer  inom  gränsen  af  detta  verk. 


42. 

Etude  at  rita  Dj  ur. 

Jrlvad  vi  anmärkt  i  N:o  37  vid  Landskaps  -  Etuder,  galler  äfven  bär  vid 
närlagda  teckning;  den  saknar  utförlighet  och  et  visst  städadt  arbetssätt, 
den  är  blott  esquisse-artadt  behandlad,  men  röjer  sanning  oeh  natur,  en 
djerf  hand  som  tecknar  lifligt  och  fort  hvad  sinnet  upfattat,  och  lemnar  åt 
mera  lediga  stunder  omsorgen  at  fullkomna.  —  Detta  sätt  at  teckna  Djur  är 
homogent  med  det  af  Laudskaps-Etuden  vi  lenmat,  och  borde  således  icke 
af  oss  förbigås,  då  vi  tro  at  i  båda  igenkännes  en  egen  behaglig  styl  som, 
ehuru  mindre  allmän,  icke  skall  sakna  beundran  och  den  efterföljd  han 
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förtjenar,  emedan  just  i  detta  lätta  och  til  utseende  vårdslösa  arbetssätt  ligger 
en  inre  förtjénst,  som  konstdomaren  vet  värdera  och  hvars  svårigheter  döljas 
inom  dess  genialitet. 


Den  lilla  Blomman , 


med  Musik  componerad  af  en  Musikälskare, 


En  liten  blomma  stod  så  läck, 
Men  undangömd  på  gräsets  bäddar; 
En  ungersven,  utmed  en  bäck. 
Fann  henne  vid  dess  klara  bräddar. 


Och  mången  Yngling  brann  af  håg 
At  se  den  blomman  hela  dagen. 
Hvem  helst  den  täcka  blomman  såg, 
Af  hennes  fägring  blef  betagen. 


Han  plockar  den,  med  glädtig  rost 
Han  kallar  henne  sin  Gudinna; 

Han  trycker  henne  til  sitt  bröst, 
Och  känner  sm  af  vällust  brinna. 


Men  ungersven  höll  blomman  kär, 
Af  kärlek  Kärleken  sig  fägnar; 

Hon  honom  allt  i  verlden  är » 

Sitt  hela  lif  han  henne  cguar. 


Och  som  en  ömsint,  trogen  vän 
Han  vårdar  blomman  vid  sitt  bjerta; 
Kär  til  sitt  bröst  han  trycker  den: 
Då  vika  sorger,  qval  och  smärta. 


Mode- Nyheter  från  Paris . 

•  • 

Annu  nedböja  Damerne  hattskärmen  litet  midt  i  pannan  hvarigenom  dess 
sidor  något  utvidgas  och  hårlockarne  på  tinningarne  blifva  mera  synlige.  — 
Hahband  j  å  hattarne,  dem  Fransmännen  gifvit  det  egna  namnet  barbes 
(skägg),  blifva  alli  mera  bruklige,  och  begagnas  på  hattar  af  olika  färg.  — 
En  ny  Roman  Le  Renégat  ,  af  Grefve  d’Arlincourt,  har  mycket  behagat 
Publiken.  Man  gör  redan  frackar  å  la  d’Arlincourt,  hvaraf  klädets  farg 
kallas:  poussiére  des  ruines.  Men  i  synnerhet  har  hjellinnans  namn  i 
Romanen,  Ezilda,  blifvit  begagnadt  til  benämning  af  nya  moder.  Så  til 
exempel  kallas  en  bårprydnad  utan  blommor,  h  l' Ezilda.  Den  göres  sålunda, 
at  alla  iå,;ga  bår  uplyftas  och  formeras  i  en  krona,  hvilken  på  åtskilliga  ställen 
fästes  med  guld-nålar  försedde  med  en  knapp,  och  vid  hvarje  knapp  hänger 
et  guldållon.  Kryckan  eller  handtaget  på  Damernas  Parasoller  är  seulpterad 
en  tete  d' Ezilda.  —  De  nyaste  armband  for  Damer  äro  ulan  lås,  de  se 


ut  såsom  voro  de  krökta  eller  nådade  på  armen;  de  likna  antika  arm-ringar. 
Bland  ny  modigaste  käppar  för  Herrar  äro  bamburör,  1  hvars  öfra  anda 
linnes  en  solfjäder,  af  det  slaget  som,  när  den  utbredes  i  cirkel,  bildar  en  sol. 
Denna  Solfjäder  kan  efter  behag  skjutas  ut  eller  in  i  käppen. 

Fig.  i.  Sidensars  -  hatt  garnerad  med  blonder  på  det  inre  af  skär¬ 
men.  En  Rock  (Redingote)  af  gros  de  Naples  med  en  sidensars-pelerine  i 
form  af  et  halskläde  eller  Sehawlette.  Sjelfva  ldädoingen  är  så  väl  framtil 
som  nederst  rundi  omkring  garnerad  eller  kantad  med  en  rosa  sidensars-rulle. 
—  Hvita  handskar,  svarta  skor. 

Fig.  2.  Fyra  stycken  flors  hattar  garnerade  med  blonder. 

Fig.  3.  Tvenne  krusllors-hattar. 


Anmälan. 

Femte  Argån  gen  af  Konst -  och  Nyhets-Magasinet  för  Medborgare 
af  alla  klasser  kommer  at  utgifvas  efter  samma  plan  och  til  samma  pris 
som  de  föregående  åren. 

Det  kostsamma  Förlaget,  liknöjdheten  hos  flera  Prenumeranter  at 
månatligen  uttaga  sina  Halten,  långsamheten  hos  en  del  Hr  Commissio- 
närer  vid  Liqvidens  upgörande,  stundom  icke  på  halft- annat  år,  som 
ofta  medfört  betydliga  förluster  och  inledt  Redactionen  i  concurser# 
föranlåter  Redactionen  at  hädanefter  (likväl  med  bibehållande  af  priset) 
ändra  villkoren ,  i  likhet  med  hvad  brukligt  är  for  alla  inhemska  Tid¬ 
ningar  och  utländska  Jurnaler,  nemligen:  at  prenumerationen  icke  an- 
tages  på  mindre  an  halft  år,  at  summan  derföre  erlägges  i  förskott  och 
tilställes  Redactionen  genom  Commissionären  (hvilken  beräknar  sig  io 
proCent  och  postporto),  hvarefter  Exemplaren  så  skyndsamt  som  möjligt 
dem  kostnadsfritt  öfversändas.  —  Med  de  anledningar  Redactionen  har 
at  förmoda  en  postvagns-inrättning  mellan  Stockholm  och  Ystad,  utom 
dylika  åt  andra  håll,  kan  den  förvissa  Prenumeranterne  i  Sveriges  södra 
och  vestra  Landsorter,  om  en  större  skyndsamhet  af  Exemplarens  er¬ 
hållande  än  hittils  varit  görligt.  De  åter  som  åstunda  Exempl.  med  all¬ 
männa  Posten,  kunna  genom  vederbörande  Post-Contor  göra  reqvisitio- 
ner,  då  utom  prenumerationen  årliga  afgiften  ökes  med  2  R:dr  24  skill. 
B:co,  Post-Contorens  arfode  inberäknadt.  —  Prenumeration  emottages 
hos  desamma  Hr  Commissionärer  som  hittils  haft  befattning  dermed,  och 
uphör  prenumeratioustiden  med  den  sista  Juni. 

Redactionen. 


STOCKHOLM, 

Tryckt  hos  Carl  Deleen,  1822. 
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Napoleon . 

enom  en  af  de  tilfälligheter,  hvars  beräkning  är  utom  gransen  af  menskliga 

calculer,  har  Redaclionen  blifvit  ägare  af  en  kopparplåt  som  graverades  år 
1807  i  Berlin,  och  efter  alla  ögonvittnen  erkändes  vara  det  mest  liknande 
porträtt  af  alla  tusende  utkomna  porträtt  af  denna  stora  Man,  hvars  bild, 
ehuru  mångfaldigt  utspridd,  kanske  ännu  önskas  at  ägas  af  inånga  bland 
våra  Läsare,  sedan  de  försonat  sig  med  honom.  —  Vi  lemna  med  nöje  bär- 
hos  delta  portratt  oförändradt,  med  samma  underskrift  såsom  det  uigafs  i 
Berlin,  då  af  hans  vidsträckta  inflytande  på  alla  Europeiska  Cabinetler,  titeln 
af:  Fransmännens  Kejsare  och  Konung  af  Iialien ,  var  dea  kortaste 
och  minst  prålande. 

Vid  delta  tilfälle  kunna  vi  icke  underlåta  at  meddela  en  Anekdot  cm 
Napoleon,  hvarvid  hvar  och  en  må  sjelf  göra  sina  reflexioner,  men  den 
i  synnerhet  påtvingar  sig:  hvad  et  ord  i  rätt  eller  orätt  tid  fr am- 
kastadt  förmår ,  och  hvilha  oberäkneliga  följder  det  medför.  —  »Hela 
»verlden  känner  den  olyckliga  utgången  af  detta  krig  (i8i3),  som  såg  fö r- 
»störas  qvarlefvorna  af  dessa  gamla  led,  som  så  lång  lid  hade  fjättrat  segern; 
»men  det  som  få  personer  veta,  är  at  i  Dresden  voro  nya  fredsunderhand- 
»lingar;  at  preliminärerne  voro  redan  öfverenskomne,  upsalle,  och  at 
».Napoleon  var  färdig  at  underteckna  dem,  när  en  maladresse  af  Hertigen 
»af  Bassano  hastigt  ändrade  hans  tänkesätt.  Sire,«  sade  han,  då  han  gaf 
honom  pennan  som  skulle  försäkra  Europas  lugn,  »man  skall  ej  säga,  denna 
»gången,  at  Ni  ger  freden,  men  at  Ni  emottar  den.  Hade  Hertigen  några 
»hemliga  skäl  för  at  önska  krigets  fortsättning,  eller  lät  han  dessa  ord  und- 
» falla  ,  utan  at  tänka  på  de  olyckliga  följder  som  därifrån  kunde  härleda  sig? 
»Detta  är  omöjligt  at  afgöra.  Huru  dcrmed  må  vara,  trodde  Kejsaren,  i  delta 
»ögonblick,  se  hela  sin  lefnads  ära  fördunklad,  han  kastade  pennan  med 
»vrede  långt  ifrån  sig,  och  förklarade  at  han  ingenting  skulle  underteckna. 
»Bataljen  vid  Leipzig  gafs  några  dagar  derefter,  den  följdes  af  de  allierades 
»affall,  och  Napoleon  nödgades  fly  ifrån  Tyskland  med  samma  skyndsam- 
»het  som  han  flydde  från  Ryssland  &c.  &c.  — «  Utur  Mes  Souvenirs  par 
Madame  Durand.  Paris  1820.  Andra  Uplagan. 


46. 

Cicero ,  som  anklagar  Catilina  inför  Romerska  Senaten . 

"LJ nder  ofvanstående  benämning  linnes  införd  i  Förteckningen  pä  Kongl. 

Akademiens  för  de  fria  Konsterna  Exposition  delta  år  N:o  1 17  en 
F jer  de  Argången.  M. 


original-målning  i  olja  af  Akademiens  Eleve  Herr  O.  H.  Wallgren;  men  som 
särskilla  omständigheter  orsakat  at  Allmänheten  icke  fålt  se  den,  och  således 
ingen  Referent  uptngit  den  i  våra  Tidningar,  tro  vi  oss  redan  derigenom  göra 
våra  Läsare  et  särskilt  nöje  at  här  lemna  den  i  en  conturteckning,  helst  den  i 
liera  afseenden  äger  förtjenst,  och  ger  ganska  lofvande  förhoppningar  hos  en 
ung  Artist,  hvars  första  större  composilion  det  är,  och  af  hvars  veiksnmhet  i 
framtiden  vi  så  mycket  hellre  kunna  vänta  oss  goda  arbeten,  som  han  väg- 
ledes  af  Herr  Professor  Fredr.  AVestin. 

Det  Ögonblick  som  Konstnären  valt  för  sin  composition  och  velat  fram¬ 
ställa,  är  då  Cicero,  underrättad  af  Fulvia  om  Gatilinas 
ning,  updagade  anläggningen  i  fullsutet  Råd.  Gatilina 
och  afhörde  Consnlns  mästerliga  tal  med  köld ,  tog  sedan  sjelf  ordet,  men 
vann  föga  med  sitt  urskuldande  och  beskyllningen  at  Cicero  vore  hans  person¬ 
lige  fiende. 

Herr  AV allgrens  taffa  är  af  god  composilion,  correct  teckning  och  af 
stark  effeet;  kanske  skulle  man  kunna  anmärka,  atTian  genom  et  visst  sökande 
af  denna  effeet  har  behandlat  målningssättet  något  hårdt,  på  vissa  ställen  , 
hvilket  vi  icke  sett  uti  de  förra  arbeten  af  hans  hand;  men  af  ytterligheter  i 
konstens  väg  hos  en  ung  Artistskall  delta  sätt,  som  åtminstone  visar  en  viss 
raskhet,  alltid  äga  företräde  framför  et  mödosamt  arbetande  af  färgernas  sam¬ 
mansmältning,  hvarigenom  det  hela  oftast  ser  platt,  effectlös,  pensladt  ut.  — 
Gruperingen 
Gatilina  har  n 
i  den  häftiga 

hörder,  då  frågan  gällde  at  frälsa  Rom  ifrån  brand  och  plundring.  Gatilina 
tyckes  genom  högra  handens  ål  hord  på  hjerlat  ännu  vilja  bedyra  sin  oskuld, 
när  de  bland  Senatorerne,  som  suto  honom  närmast,  lemnade  hastigt  deras 
rum  och  sökte  sig  andra  platser  och  hvart  han  vande  sig  mötte  honom  med 
de  förskräckliga  namnen  af  mordbrännare  och  mördare.  Det  var  nu  som 
Gatilina  visade  hela  sin  grymma  och  nedriga  karakter,  den  Artisten  rigtigt 
upfattat:  med  en  vild  blick,  den  venstra  handen  convulsiviskt  sammandra¬ 
gande,  utropar  han  med  raseri:  »nå  väl,  efter  J  tvingen  mig  til  ytterligheter, 
så  svär  jag,  at  jag  icke  skall  dö  ensam,  utan  åtminstone  ha  den  trösten  at 
draga  med  mig  i  mitt  fall  dem,  som  svurit  min  undergång. « 

Taffau  är  a  alnar  i  tum  hög  och  i  aln  18  tum  bied. 

vJ 


är  behaglig;  kanske  at  Ciceros  ställning  framför  den  sittande 
ågot  theatraliskt;  men  Ciceros  tal  är  kändt  som  el  mästerstycke 
vältaligheten  och  borde  icke  kunna  framföras  med  lugna  åt- 


rysliga  sammansvärj- 
var  sjelf  närvarande 


4  7- 

Om  Perspectiven ,  med  hänseende  til  Landshnps-tecJming . 

Perspectivens  iakttagande  är  en  väsendtlig  del  af  Landskaps-målningen, 
ehuru  den  oftast  nog  mycket  försummas  och  stundom  icke  en  gång  är  an- 
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vändbar  vid  vilda  och  oregelbundna  landtliga  föremål;  men  några  allmänna 
reglor  derom  måste  man  likväl  hafva,  i  synnerhet  då  byggnader  eller  rcguliera 
föremål  i  landskap  skola  utmärkas,  utgöra  hufvudföremålet,  eller  skola  be¬ 
gagnas  i  en  förgrund. 

Af  en  byggning  sedd  precist  framifrån  äro  dess  perspectif  linier  aldrig 
pittoreska  eller  användbare  i  landska  ps-måiuing;  derföre  söker  tecknaren  alltid  at 
upfatta  den  ifrån  et  hörn,  hvaraf  det  geometrisk-niechaniska  uplyses  af  Fig.  r. 

Man  drar  på  papperet  den  lodräta  linien  af  bygguingen  som  ar  närmast 
ögat,  a  b;  sedan  håller  man  en  linial  horisontell  emellan  ögat  och  byggnin- 
gen,  anmärker  den  punkt  e,  der  denne  horisontal- linie  c  cl  afskär  den  verticala, 
samt  drar  nederst  på  sin  teckning  med  denna  en  parallel  linie  f  g.  Nu  up- 
soker  man,  vid  förenings-punkterne  c  och  <7,  vinklarue  som  upkoinma  genom 
de  ifrån  bygguingen  dragna  linier,  hvilka  afskära  horisontal-lmien,  som  til  ex. 
h  c  och  i  c,  hvilket  allt  anmäi kes  på  papperet  så  noga  som  det,  utan  någon 
sträng  geometrisk  behandling,  är  görligt.  På  samma  sätt  får  man  nu  viuk- 
larne  och  linierne  af  alla  hufvud-föremål ,  såsom,  fönster,  dörrar,  m.  m. 

Yi  vilja  här  meddela  ,  Fig  2,  et  enkelt  sätt  at  med  perspectivisk  noggran- 
het  afteckna  utsigter,  i  synnerhet  byggnader  och  machiner,  hvilket,  ehuru 
icke  nytt,  torde  vara  mindre  kändt. 

En  fyrkantig  ram  med  en  glasruta  uti  fästes  verlicalt  och  vinkelrätt 
tvers  Öfver  en  horisontell  liggande  linial,  på  hvilken  åter,  närmast  ögat,  sitter1 
en  annan  linial  verticalt,  försedd  med  et  litet  hål  stort  som  et  knappnålshufvud, 
hvarigenom  Ögat  kan  se  de  föremål  som  skola  aftecknns.  Stående  framfor 
denna  linial  och  seende  genom  hålet  aftecknar  man  på  glaset  det  verkliga  före¬ 
målet,  eller  snarare  sagdt,  calkerar  på  sjelfva  naturen.  Ljus-strålarne  ifrån 
ögat  til  föremålet  utgöra  här  linierne  h  c  och  i  c  uti  föregående  Figur.  — - 
Den  rättupstående  linialen  kan  efier  behag  Hyttas  närmare  eller  fjermare  ifrån 
glas-skifvan ,  hvarigenom  man  får  perspectiven  större  eller  mindre,  hvilket 
rättas  efter  tilfället,  allt  som  man  kan  komma  föremålet  närmare.  För  at 
kunna  rita  med  blyertspenna  på  glasrutan,  öfverslrykes  den  med  en  fernissa 
gjord  af  mastix  uplöst  i  terpentin-olja  på  en  varm  kakelugn;  glasrutan  behåller 
sin  genomskinlighet  och  kan  åter  rengöras  genom  blott  terpentin-olja. 


Mode- Costumer  från  Paris. 

Fig.  1.  ^Turban  af  gaze  l.amée  (med  silfver  inväfvit  ilor)  och  Chinesiskt 
krusflor.  Sidensars  klädning  garnerad  med  sparrar  af  samma  lyg,  kantade 
med  blonder  och  puffar  af  tyll.  Hvita  handskar  och  skor. 

Fig.  1.  Mode-Costume  sådan  som  Herrarne  i  Paris  nyttjat  på  promena- 
derne  i  Longehamp. 
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Hatt  med  hög  kulle  och  smala  brätten.  Halsduk  af  gros  de  Naples.  Vest 
af  gethårs- ragg.  Brouze-färgad  klädesfrack.  Låtiga  skirmböxor  och  mjuka 
slöilor  med  klack-sporrar. 
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STOCKHOLM, 

Tryckt  hos  Carl  Deleen,  1822. 
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